
FORTY-SIXTH MEETING

Held at Lake Success, New York, on Tuesday,
6 May 1947, at 11 a.m.

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada).

2. Opening remarks of the Chairman and
election of the Vice-Chairman and
Rapporteur

The CHAIRMAN: The forty-sixth meeting of
the First Committee of the first special session
of the General Assembly is called to order.

It is not necessary for me to say very much
at the opening of this meeting. However, I
should like to call the attention of the Committee
once again, as has been done before by various
Members of the Assembly, to the necessity for
dealing with our question speedily and effective­
ly. Not only does the situation in Palestine
demand it, but the prestige and the reputation
of the United Nations itself demand it. This is
the first time a problem of this magnitude and
complexity has ever been submitted by the Gen­
eral Assembly to one of its Committees. If we
do not deal with it quickly and effectively, the
reputation and the prestige of the United Na­
tions will suffer. If, instead of using this Com­
mittee to produce a practical report in the
shortest possible time, we use it for propaganda
purposes and for long but needless arguments,
we will have defaulted in our duty not only
to Palestine, but to the United Nations.

Our agenda, as you know, is strictly limited.
The problem before us is not the problem of
Palestine, but one of setting up a committee of
inquiry into the Palestine problem. Therefore, I
am bold enough to make the plea, at the very
beginning of our work, that we do not return to
matters which have been decided in the plenary
session of the General Assembly, and that we
stick to the items on our agenda.

''Ye have two matters to discuss after we have
clarified a few details. These matters are as
follows:

1. The composition of the committee of
inquiry;

2. The terms of reference of that committee.

If we can deal with these matters quickly, we
ought to be able to make our report to the
General Assembly by the end of the week. That
means, of course, that we must keep our re­
marks short and to the point; by "to the point"
I mean pertinent to the immediate problem
before us.

Before proceeding to the first item on our
agenda, I might mention to the members of the
Committee that, although we are shortening
our proceedings by simultaneous interpretation,
there may be developments which would make
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QUARANTE-SIXIEME SEANCE

Tenue aLake Success, New-York, le mardi
6 mai 1947, a 11 heures.

President: M. L. B. PEARSON (Canada).

2. Remarques preliminaires du President
et election du Vice-President et du
Rapporteur

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): La
quarante-sixieme seance de la Premiere Com­
mission de la premiere session extraordinaire de
l'Assemblee generale est ouverte.

11 n'est pas necessaire que je parle longue­
ment au debut de cette seance. Je voudrais,
cependant, attirer l'attention de la Commission,
comme 1'0nt deja fait differents Membres de
l'Assemblee, sur la necessite d'examiner de fa<,;on
rapide et efficace la question qui nous est sou­
mise. La situation actuelle en Palestine, aussi
hien que le prestige et la reputation des Nations
Unies, l'exige. C'est la premiere fois que l'As­
semblee generale soumet a l'une de ses Com­
missions un probleme d'une telle ampleur et
d'une telIe complexite. Si nous n'etudions pas
ce probleme sans retard et de fa<,;on efficace, la
reputation et le prestige des Nations Unies en
souffriront. Si, au lieu de demander a la pre­
sente Commission d'elaborer dans le plus bref
delai possible un rapport de caractere pratique,
nous consacrons nos seances a des discours de
propagande ou a de longues et vaines discus­
sions, nous aurons failli a nos engagements non
seulement envers la Palestine, mais envers les
Nations Unies.

Notre ordre du jour, vous le savez, est stricte­
ment limite. Le probleme qui nous est soumis
n'est pas le probleme de la Palestine, mais la
creation d'une commission d'enqucte chargee
d'etudier le probleme de la Palestine. Aussi, je
me permets de vous demander instamment, des
le debut meme de nos travaux, de ne pas reve­
nil' sur des questions qui ont ete reglees, lors de
la session pleniere de l'Assemblee generale, et
de vous en tenir £lUX points qui figurent a notre
ordre du jour.

Nous avons deux questions a examiner, une
fois que nous aurons regIe certains points par­
ticuliers. Ces questions sont les suivantes:

1. La composition de la commission d'en­
quetc;

2. Le mandat de cette commission.

Si nous pouvons traiter ces questions rapide­
ment, nous devrions pouvoir faire rapport a
l'Assemblee generale pour la fin de la semaine.
Cela signifie naturellement que nos observations
devront ctre breves et se rapporter au sujet,
c'est-a-dire au probleme immediat qui nous
occupe.

Avant d'aborder le premier point de notre
ordre du jour, je voudrais indiquer aux mem­
bres de la Commission que, bien que l'interpre­
tation simultanee abrege la duree de nos debats,
nous aurons peut-ctre interct, dans certains cas,



it advisable for us to switch from simultaneous
interpretation to consecutive interpretation. Ar­
rangements have been made in order to make
that change possible. Therefore, if at any time
the Committee begins to discuss details, drafting
points, points of procedure, or begins to throw
remarks across the table and to the Chair, it will
be easy to change to the other form of interpre­
tation which might be more effective for that
type of discussion. Accordingly, with your per­
mission, the Chair, if it seems desirable, will
switch from simultaneous interpretation to con­
secutive interpretation. However, I hope that
may not be necessary too often.

The first item on our agenda is the election
of the Vice-Chairman and Rapporteur. I call
for nominations for the office of Vice-Chairman.

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): In the event that the Committee
decides to accept nominations for Vice-Chair­
man and Rapporteur, although this is pro­
hibited by rule 82 of the provisional rules of
procedure, I propose Belgium for Vice-Chair­
man and Colombia for Rapporteur.

Any of the representatives of the first-men­
tioned country is well equipped to direct our
debates in case of necessity. As regards Colom­
bia, both Mr. L6pez and Mr. GonzaIez Fernan­
dez are eminently qualified to act as Rappor­
teur.

We saw Mr. GonzaIez Fernandez in action in
the course of recent meetings, and I believe that
everybody will agree with me that if we ap­
pointed him, we should have the best Rappor­
teur we could wish for.

The CHAIRMAN: The representative of Ar­
gentina has nominated the representative of
Belgium as Vice-Chairman, and the represen­
tative of Colombia as Rapporteur. Are there
any other nominations?

Mr. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombia)
(translated from Spanish): I wish to make a
brief observation.

On my own and my delegation's behalf, I am
profoundly grateful to the representative of Ar­
gentina for his kind words. I wish to remind
the Committee, however, that the Colombian
delegation has taken the view, at this session of
the A~sembly and on other occasions, that there
should be some sort of rotation in the honorary
offices in the Committees or in the Assembly
itself.

The members of the Committee will recall
that Mr. L6pez declined nomination for the of­
fice of Vice-President of the General Assembly.

While thanking the representative of Argen­
tina most warmly for his nomination, I beg to
decline the honour which he desires to show to
my country and to me personally. I beg the
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a recourir a l'interpretation consecutive. Des
dispositions ont ete prises pour permettre de
passer de l'une a l'autre. Par consequent, si a
un moment quelconque les membres de la Com­
mission engagent la discussion sur des points de
detail, de redaction ou de procedure, ou s'ils se
mettent a adresser des remarques a leurs col­
legues ou au President, il nous sera facile d'utili­
ser l'autre forme d'interpretation, qui convien­
dra mieux a ce genre de debats. C'est pourquoi
je vous demanderai la permission de passer de
l'interpretation simultanee a l'interpretation con­
secutive, si je le juge desirable. J'espere, toute­
fois, que je n'aurai pas besoin d'y avoir recours
trop souvent.

Le premier point qui figure a notre ordre du
jour est l'election du Vice-President et celle du
Rapporteur. Je vous invite a proposer des can­
didats pour le poste de Vice-President.

M. ARCE (Argentine): (traduit de l'espa­
gnot): Au cas que la Commission decide d'ac­
cepter que 1'0n presente des candidatures pour
les fonctions de Vice-President et de Rappor­
teur, ce qu'interdit l'article 82 de notre regie­
ment interieur provisoire, je propose comme
Vice-President le representant de la Belgique et
comme Rapporteur, celui de la Colombie.

Quel que soit le representant de la premiere
de ces nations, il sera des mieux qualifies pour
conduire nos debats en cas de necessite et, en ce
qui concerne la Colombie, M. L6pez et M. Gon­
zalez Fernandez, sont l'un comme l'autre des
mieux qualifies pour remplir les fonctions de
rapporteur.

Nous avons vu M. Gonzalez Fernandez a
I'reuvre, au cours des dernieres seances, et je
crois que tout le monde sera d'accord avec moi
pour reconnaitre qu'en le designant nous aurions
le meilleur des Rapporteurs qu'il soit possible de
souhaiter.

Le PRESIDENT (traduit de f anglais): Le
representant de l'Argentine a propose le repre­
sentant de la Belgique comme Vice-President et
le representant de la Colombie comme Rappor­
teur. Y a-t-il d'autres propositions?

M. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra­
duit de fespagnol): Je desire faire une breve
observation.

Je tiens a exprimer ma profonde gratitude et
celle de ma delegation pour les paroles aimabies
du representant de l'Argentine. Mais je desire
rappeler a la Commission que la delegation de
la Colombie a eu pour ligne de conduite, au
cOurs de la presente session de l'Assemblee et
en differentes occasions, d'etablir une sorte de
rotation des differents postes honorifiques des
Commissions ou de l'AssembIee elle-meme.

Les membres de la Commission se souvien­
dront que M. L6pez a refuse d'etre candidat a
la vice-presidence de l'AssembIee generale.

Tout en etant profondement reconnaissant de
la proposition du representant de l'Argentine, je
decline I'honneur que I'on desire faire a mon
pays et a ma personne et je prie le representant



representative of Argentina to amend his
proposal.

Mr. BELT (Cuba) (translated from Spanish):
In view of the statement just made by the repre­
sentative of Colombia, I beg to submit for the
Committee's consideration the name of the rep­
resentative of Denmark, Mr. Kauffman.

We all know him very well and are aware of
the great services he has rendered this Organiza­
tion. I beg to recommend him as Rapporteur of
this Committee, in the certain knowledge that
he will serve well and faithfuUy in the capacity
for which I propose him.

Sir Carl BERENDSEN (New Zealand): I have
the greatest pleasure in nominating the repre­
sentative of Mexico for the Vice-Chairmanship
of this Committee.

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): If
it is in order, I should like to second the pro­
posal made by the representative of Cuba to
nominate the representative of Denmark as Rap­
porteur. There is little need for me to add to
what has been said concerning his sterling quali­
ties. I am quite sure that, if the representative
of Denmark were ready to accept this nomina­
tion, this Co"mmittee could congratulate itself.

Mr. HAGGLOF (Sweden): I support the pro­
posal made by the representative of New Zea­
land for the election of the representative of
Mexico as our Vice-Chairman.

Mr. NISOT (Belgium) (translated from
French): I thank the representative of Argen­
tina for kindly proposing the Belgian represen­
tative for the Vice-Chairmanship of the Com­
mittee, but we wish to support the candidature
of the representative of Mexico for this post.

The CHAIRMAN: The representative of
Colombia and the representative of Belgium,
who have been nominated by the representative
of Argentina, have asked permission to with­
draw their candidacy. Is that agreeable to their
nominator?

If that is agreeable, we have the representative
of Mexico nominated as Vice-Chairman and the
representative of Denmark nominated as Rap­
porteur. If there are no further nominations,
I declare the nominations closed.

Mr. ARcE (Argentina) (translated from
Spanish): I have no objection, now that the
representative of Belgium has withdrawn, to ac­
cepting the nomination of the representative of
Mexico. I wish to point out, however, that the
post of Rapporteur, which the representative of
Colombia has refused, is not a post of honour,
but one of work. In any event, as he prefers to
retain his freedom of action in the Committee,
I cannot insist. But I should like to know,
Mr. Chairman, whether we are going to follow
rule 82 or depart from it.

The CHAIRMAN: Though I may be wrong,
I do not think the question of rule 82 ari'les.

de l'Argentine de bien vouloir modifier sa pro­
position.

M. BELT (Cuba) (traduit de l'espagno1): A
la suite de la declaration que vient de faire le
representant de la Colombie, je me permets de
proposer a la Commission la candidature du
representant du Danemark, M. Kauffman.

Nous le connaissons tous parfaitement et nous
savons les grands services qu'il a rendus a cette
Organisation. Je me permets de le recom­
mander comme Rapporteur de cette Commis­
sion, et suis certain qu'il s'acquittera au mieux
de ses fonctions.

Sir Carl BERENDSEN (Nouvelle-ZeIande)
(traduit de l'anglais): Je propose le repre­
sentant du Mexique pour le poste de Vice­
President de notre Commission.

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (traduit
de l'anglais): Si le reglement le permet, je vou­
drais appuyer la proposition du representant de
Cuba tendant a designer comme Rapporteur le
representant du Danemark. Je n'ai pas besoin
d'ajouter quoi que ce soit a ce que I'on a deja
dit de ses eminentes qualites. Je suis certain que
si le representant du Danemark consent a ac­
cepter d'etre candidat, la Commission n'aurait
qu'a s'en feliciter.

M. HAGGLOF (Suede) (traduit de /'anglais) :
J'appuie la proposition du representant de la
Nouvelle-Zelande tendant a faire elire k repre­
sentant du Mexique au poste de Vice-President.

M. NISOT (Belgique): Je remercie le repre­
sentant de l'Argentine d'avoir bien voulu pro­
poser la candidature du representant de la
Belgique au poste de Vice-President de la Com­
mission, mais nous croyons devoir appuyer la
candidature du representant du Mexique a ce
poste.

Le PRESIDENT (traduit de l'ang1ais): Le
representant de la Colombie et celui de la
Belgique, qui ont ete proposes par le repre­
sentant de l'Argentine, ant demande la permis­
sion de ne pas faire acte de candidature. Celui
qui les a proposes accepte-t-il de retirer sa
proposition?

Dans ce cas, le representant du Mexique est
propose pour le poste de Vice-President et le
representant du Danemark pour le poste de
Rapporteur. S'il n'y a pas d'autres propositions,
je declare close la liste des candidatures.

M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espa­
gnol): Je ne vois aucun inconvenient, puisque
le representant de la Belgique se retire, a ac­
cepter la candidature du representant du
Mexique, mais je tiens a vous faire observer que
le poste de Rapporteur auquel a renonce le
representant de laColombie est, non pas un
poste honorifique, roais un poste de travail. Quoi
qu'il en soit, puisqu'il prefere rester libre de ses
mouvements au sein de la Commission, je n'ai
pas non plus a insister; mais je desirerais savoir .
si nous voulons nous en tenir a I'article 82 ou
nous en ecarter.

Le PRESIDENT (traduit de /'anglaz"s) : Je peux
me tromper, mais, a mon sens, I'article 82 ne



If there are no further nominations, the candi­
dates will have been unanimously elected.

No further nominations were made.

The CHAIRMAN : I think it is correct to state
that the member of the Committee from Mexico
has been chosen unanimously as our Vice-Chair­
man, and the member of the Committee from

. Denmark has been chosen unanimously as our
Rapporteur. I have great pleasure in welcoming
those two representatives to their positions of
honour and authority in this Committee.

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): Mr. Chairman, I wish to make a
statement. I have a great respect for your
opinion, but I understand that rule 82 is
extremely strict and that the election should not
be conducted in this way.

The CHAIRMAN: The remarks of the repre­
sentative of Argentina will be noted.

3. Adoption of the agenda
The CHAIRMAN : In connexion with the

agenda, we must consider two items sub­
mitted by te General Assembly. The first is
contained in the following resolution (docu­
ment AjC.1/136):

"The General Committee,
"Raving considere"d at its twenty-eighth

meeting the item on the provisional agenda
(document A/293) entitled 'Constituting and
instructing a special committee to prepare for
the consideration of the question of Palestine
at the second regular session' submitted by
the Government of the United Kingdom,

"Recommends that the item be placed on
the agenda of the General Assembly and re­
ferred for consideration to the First Commit­
tee."

The other item on our agenda is the resolution
adopted by the General Assembly at its seventy­
fifth plenary meeting (document AIC.1/144).
This reads as follows:

<'The General Assembly
"Resolves:

"1. That the First Committee grant a hear­
ing to the Jewish Agency for Palestine on the
question before the Committee;

"2. To send to that same Committee for
its decision those other communications of a
similar character from the Palestinian popula­
tion which have been received by this special
session of the General Assembly or may later
be submitted to it."

If there is no objection to the adoption of
this agenda, I declare it adopted.

No objection being voiced, the agenda was
adopted.
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s'applique pas ici. S'il n'y a pas d'autre proposi­
tion, les candidats seront declares elus a­
l'unanimite.

Aucune nouvelle candidature n'est enregistree.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je crois
etre en droit de dire que le representant du
Mexique et le representant du Danemark ant
ete elus a- I'unanimite, le premier comme Vice­
President et le second comme Rapporteur. Je
suis tres heureux d'accueillir les deux nouveaux
eIus au bureau de la Commission, ou ils vont
remplir des fonctions qui comporteront non
seulement des honneurs, mais encore des
responsabilites.

M .. ARCE (Argentine) (traduit de ['espa­
gnol): Monsieur· le President, vous voudrez
bien me permettre une declaration. Je respecte
beaucoup votre opinion, mais, a- mon avis, I'arti­
cle 82 est absolument strict et I'on ne devrait pas
proceder a I'election de cette maniere.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Les re­
marques formulees par le representant de
l'Argentine figureront au proces-verbal.

3. Adoption de I'ordre du iour
Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): L'ordre

du jour comporte l'examen de deux questions qui
nous ont ete soumises par l'Assemblee generale.
La premiere figure dans la resolution suivante:
(document AjC.l/136):

"Le Bureau de l'Assemblee,
"Apres avoir examine lors de sa vingt-hui­

tieme seance, le point de l'ordredu jour pro­
visoire (document A/293) intitule 'creation
d'une commission speciale chargee de prepa­
rer l'examen de la question palestinienne par
l'AssembIee generale a sa deuxieme session
ordinaire, et mandat de cette commission',
presente par le Gouvernement du Royaume­
Uni,

"Recommande d'inscrire ce point a I'ordre
du jour de l'Assemblee generale et de le ren­
voyer a la Premiere Commission pour exa­
men."
L'autre question inscrite a notre ordre du jour

est la resolution qu'a adoptee l'Assemblee gene­
rale, lors de sa soixante-quinzieme seance (docu­
ment AIC.1/144), sous la forme suivante:

ccL'Assemblee generale
ccDecide:
"I. De conseiller a la Premiere Commission

d'entendre I'Agence juive de Palestine sur la
question soumise a l'examen de la Commis­
sion;

"2. De remettre a la decision de ladite
Commission toutes autres communications de
meme nature emanant de la population de
Palestine, deja re<;ues par l'Assemblee gene­
rale au cours de la presente session extraordi­
naire ou qui pourraient, par la suite, lui etre
presentee."
Si personne ne s'oppose a I'adoption de I'ordre

du jour, je declare qu'il est adopte.
En l'absence de toute objection, l'ordre du

jour est adopte.



4. Implementation 0 f the resolution
adopted by the General Assembly at
its seventy-fifth plenary meeting (docu­
ment A/C.l /144)

Mr. AUSTIN (United States of America):
I propose the following resolution (document
AjC.l/147), which I do not intend to debate:

The First Committee resolves:

"1. That arrangements be effected by the
Chairman, before this Committee takes final
action with regard to the item on the agenda,
to give an opportunity to the Jewish Agency
for Palestine, as well as to any other organiza­
tion representative of a considerable element
of the population of Palestine, to appear be­
fore this Committee and present such views as
such organization or organizations may have
to offer with regard to what the terms of ref­
erence of the special committee to be set up
by this session of the Assembly should be.

"2. That the recommendations of the dele­
gation of the mandatory be taken into con­
sideration by this Committee in determining
whether an organization maintaining that it
represents considerable elements of the popu­
lation of Palestine should be allowed to appear
before the Committee.

«Alternative 2: That no organization shall
be considered to be representative of a con­
siderable element of the population of Pales­
tine, and therefore eligible to appear before
this Committee, unless this Committee receives
a statement from the delegation of the manda­
tory for Palestine to the effect that this organ­
ization is representative of a considerable ele­
ment of the population of Palestine.

"3. That no organization be permitted to
express its views with.regard to the substance
of the Palestine problem before this Commit­
tee; that any organization which desires to
express views of this character should apply
for hearing to the special committee which it
is the purpose of this session of the General
Assembly to establish."
Mr. ARCE (Argentina) (translated from

Spanish): Before the meeting opened, I sub­
mitted in writing a proposal for carrying the
resolution of the General Assembly into effect. I
request that it be read. There is no necessity for
any debate on it, because the mere recital of its
contents is sufficiently clear.

The CHAIRMAN: The resolution to which the
representative of Argentina has just referred was
submitted to me before this meeting opened a
few minutes ago. It has been reproduced and I
believe it is now being distributed to the mem­
bers of' the Committee.

I shall read the resolution proposed by the
Argentine delegation (document AIC.I / 146) :

4. Mise en aeuvre de la resolution de
I'Assemblee generale adoptee au cours
de sa soixante-quinzieme seance
pleniere (document A/C.l /144)

M. AUSTIN (Etats-Unis) (traduit de I'an­
glais): Je propose la resolution suivante (docu­
ment AjC.ljI47), sur laquelle je n'ai pas
l'intention d'instituer un debat:

La Premiere Commission decide ce qui
suit:

"1. Le President, avant que la presente
Commission n'adopte une decision au sujet
du point inscrit a l'ordre du jour, prendra les
mesures necessaires pour donner a l'Agence
juive de Palestine, ainsi qu'a toute autre
organisation representant l'opinion d'un ele­
ment important de la population de la Pales­
tine, la possibilite de se presenter devant la
Commission et d'exposer les vues que cette
organisation ou ces organisations pourront
avoir a faire va10ir quant a la nature du
mandat de la commission speciale que l'As­
semblee doit constituer lors de la session
actuelle.

"2. La presente Commission tiendra
compte des recommandations formulees par
la delegation de la Puissance mandataire pour
determiner s'il y a lieu d'admettre a com­
paraitre devant la Commission une organisa­
tion qui soutient qu'elle represente 1'0pinion
d'elements importants de la population de la
Palestine.

«Variante 2): Une organisation ne sera
consideree comme representant l'opinion d'un
element important de la population de la
Palestine et comme etant, de ce fait, suscep­
tible d'etre autorisee a se presenter devant la
presente Commission que si ladite Commis­
sion rec;;oit de la delegation de la Puissance
mandataire une declaration etablissant que
cette organisation represente 1'0pinion d'un
element important de la population de la
Palestine.

"3. Aucune organisation ne sera autorisee
a exprimer devant la Commission ses vues
quant au fond du probleme palestinien; toute
organisation desireuse d'exprimer des vues de
cet ordre devra demander audience au comite
special dont la creation constitue 1'objet de la
session actuelle de l'AssembIee generale."

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espa-
gnol): Avant que s'ouvre la session, j'ai pre-

Isente, par ecrit, une formule permettant d'appli­
quer la resolution de l'AssembIee generale. Je

I
demande qu'il en soit donne lecture. Il n'est
besoin d'aucun discours pour l'appuyer, les
termes en etant suffisamment explicites.

Le .PRESIDENT (traduit de l'anglais): La reso­
lution dont vient de parler le representant de
l'Argentine m'a ete presentee tout a 1'heure,
avant 1'ouverture de la seance. ElIe a ete repro­
duite, et je crois qu'on est en train de la distri- ,
buer aux membres de la Commission.

Je vais donner lecture de la resolution pre­
sentee par la delegation de l'Argentine (docu­
ment AjC.lj146):
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"Draft resolution concerning the implementa­
tion of the resolution adopted by the General
Assembly at the seventy-fifth plenary meeting:

"The First Committee
"Resolves:
"1. To grant a hearing to :
"( a) The Jewish Agency for Palestine,
"( b) The representative of the Arab popu-

lation of Palestine,
"( c) The representative of the Jewish

population of Palestine.
"2. All hearings will be about the appoint­

ing and instructing of a special committee of
inquiry on the political future of Palestine, to
report to the next regular session of the Gen­
eral Assembly."

Mr. ARCE (Argentina): May I quarrel with
the Chairman? (Mr. Arce then continued in
Spanish; the translation of his remarks follows.)
As will be seen from the proposal which I have
submitted, only three spokesmen are recognized
as qualified to put their' points of view before
the Committee: the Jewish Agency, as the Gen­
eral Assembly decided yesterday, a representative
of the Jewish population of Palestine, and a
representative of the Arab population of Pales­
tine.

I have now no objection to accepting the
procedure suggested by the representative of
the United States of America, in order to de­
termine who is to be the representative of the
Jewish population and who is to be the repre­
sentative of the Arab population of Palestine.

At the same time, I agree with the repre­
sentative of the United States of America that
the statements made by the three representatives
to whom my proposal refers should be solely
confined to the appointment of the special com­
mittee of inquiry.

The CHAIRMAN: I think there will be general
agreement among members of the Committee on
the important point made by the representatives
of the Argentine Republic and of the United
States that any statements made by non-gov­
ernmental organizations or agencies should con­
cern that one point: the constitution and terms
of reference of the special committee.

The resolution which has been submitted to
us by the Assembly is, of course, already bind­
ing on us. By that resolution, we must hear the
Jewish Agency for Palestine. Moreover, we are
bound by that resolution to decide what .we
shall do in respect of other communications of
a similar character from the Palestine popula­
tion which have already been received at this
special session or may later be submitted to it.

It may be of some assistance to the Committee
if I read the list of the agencies that have al­
ready submitted communications which may be
considered by the Committee as falling within
the provision of the resolution concerning the

"Projet de resolution concernant la suite a
donner a la resolution adoptee par l'Assemblee
generale au cours de sa soixantieme-quinzieme
seance pleniere.

"La Premiere Commission
"Decide:
"1. D'accorder audience:
"a) A l'Agence juive de Palestine,
"b) Au representant de la population arabe

de Palestine,
"c) Au representant de la population juive

de Palestine.
"2. Toutes les audiences concerneront la

nomination d'une commission speciale d'en­
quete sur 1'avenir politique de la Palestine qui
fera rapport a la prochaine session ordinaire
de l'Assemblee generale, ainsi que les instruc­
tions a lui donner."

M. ARCE (Argentine) (traduit de f anglais) :
Me permettez-vous de vous faire une objection?
(M. Arce poursuit en espagnol. Voici la traduc­
tion de ses remarques.) Ainsi qu'on a pu le voir
par la proposition que j'ai presentee, nous ne re­
connaissons que trois porte-parole qui puissent
exposer leur point de vue devant la Commission:
l'Agence juive, ainsi qu'en a decide hier l'Assem­
blee generale, un representant de la population
juive de Palestine et un representant de la popu­
lation arabe de Palestine.

Je ne vois par consequent aucun inconvenient
a accepter la methode proposee par le repre­
sentant des Etats-Unis, pour determiner qui sera
ce representant de la population juive de Pales­
tine et qui sera celui de la population arabe de
Palestine.

J'estime, en meme temps, d'accord avec le
representant des Etats-Unis, que l'expose que
devront faire l~s trois representants auxquels se
refere ma proposition, doit porter, uniquement
et exclusivement, sur la constitution de la com­
mission speciale d'enqu2te.

Le PRESIDENT (traduit de f anglais): Les
membres de la Commission seront tous d'accord,
je pense, sur le point important souleve par le
representant de l'Argentine et le representant
des Etats-Unis, a savoir que toutes les declara­
tions emanant d'organisations ou d'institutions
non gouvernementales doivent porter sur cet
unique sujet: la constitution et le mandat de la
commission speciale.

Naturellement, la resolution que nous a sou­
mise l'Assemblee generale nous lie deja. Aux
termes de cette resolution, nous devons entendre
l'Agence juive de Palestine et nous sommes,
en outre, tenus de decider ce qu'il convient de
faire en ce qui concerne les autres communica­
tions de nature semblable que la population
de Palestine a deja adressees a l'Assemblee
generale, au cours de la presente session
extraordinaire, ou qu'elle pourra lui adresser
uIterieurement.

Les membres de la Commission trouveront
peut-2tre utile que je donne la liste des institu­
tions qui ont deja presente des communications
qui, de l'avis de la Commission, rentrent dans le
cadre de la resolution precitce et, en particulier,
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consideration of communications received from
the Palestinian population.

The first communication, (document AIC.1 I
139) from the Jewish Agency for Palestine, has
been dealt with. The second communication
(document AIC.l I 138) is from the Hebrew

Committee of National Liberation, Washington,
D. C. The third communication (document
AIC.l I140) is from the Progressive Zionist Dis­
trict 95 of New York, Zionist Organization of
America. The fourth communication (docu­
ment AIC.1 I141) is from the Political Action
Committee for Palestine, Incorporated, New
York. The next communication (document AI
C.l I 142 ) is from the Agudas Israel World
Organization, New York City.

The final communication which has been cir­
culat<:d is document AIC.1 I 143, dated 5 May
1947, from the Arab Higher Committee. It will
be possible, I think, to dispose of this last
communication at once. If the Committee
agrees, I should like to deal with that, since we
have received a telegram concerning that com­
munication ,this morning. This document has
just been circulated as document A/C.1/145,
and reads as follows:

<"We have the honour to refer to our letter
dated 5 May requesting to be heard on the
Palestine problem and to convey to you the
following. Our request, which was submitted
on behalf of the Arabs of Palestine, who con­
stitute the great majority of the population of
the country, was sent with other requests to
the First Committee for decision, while the
request of the Jewish Agency, which repre­
sents an alien and imposed minority, was
accepted directly by the General Assembly.
This is not in keeping with the position and
rights of the Arabs of Palestine nor with the
principles of justice and democracy. Although
the Palestine Arab delegation cannot believe
that such was the intention of the honourable
Members of the General Assembly, yet the
fact and implications of the resolution are
such that the Palestine Arab delegation, whilst
reserving its future attitude, finds no alterna­
tive but to withdraw its request for a hearing.
At the same time, we wish to put on record
before the United Nations that the Arabs
have never recognized and will never recog­
nize the mandate over Palestine or any act
or body deriving from it. We shall be grate­
ful to Your Excellency if you will convey this
communication to the General Assembly.

For the Palestine Arab delegation:

E. A. GHOURI, Secretary."

I think that telegram withdraws the applica­
tion for a hearing which we have already
received from the Arab Higher Committee.
That disposes of that particular communication,
at least for the time being. If that is correct, we

de la disposition relative a 1'exarnen des commu­
nications emanant de la population de Palestine.

La premiere communication (document
AjC.1j139), emane de 1'Agence juive de Pales­
tine; nous 1'avons deja examinee. La deuxieme
communication (document AjC.lj138) que
nous avons re<;ue provient du Comite hebreu de
liberation nationale, a Washington. La troisieme
communication (document AjC.1 j 140) nous a
ete adressee par le "Progressive Zionist District
95", de New-York. La quatrieme (document
AjC.1/141) emane du Comite d'action poli­
tique pour la Palestine, a New-York. La com­
munication suivante (document AjC.1j142) a
ete envoyee par 1'Organisation mondiale Agudas
Israel, a New-York.

I
La derniere communication mise en circu­

lation est le document AIC.1/143 en date
du 5 mai 1947, emanant du Haut Comite
arabe. Il sera possible, je pense, d'etudier im-
mediatement cette derniere communication. Si
la Commission est d'accord sur ce point, je
voudrais l'examiner, car nous avons re<;u ce
matin un telegramme qui s'y rapporte. Ce der­
nier document vient d'ctre mis en circulation
sous la cote AIC.1 I 145; en voici le texte:

"Nous rCferant a notre lettre du 5 mai ou
nous demandions a ctre entendus au sujet du
probleme palestinien, nous avons 1'honneur de
vous informer de ce qui suit. Notre demande,
presentee au nom des Arabes de Palestine qui
constituent la grande majorite de la popula­
tion du pays, a ete soumise avec d'autres
demandes a la decision de la Premiere Com­
mission, tandis que la demande de l'Agence
juive, qui represente une minorite etrangere
et imposee, a ete acceptee directement par
l'Assemblee generale. Cela n'est pas en rap­
port avec la situation et les droits des Arabes
de Palestine, ni en harmonie avec les principes
de la justice et de la democratie. Bien que la
delegation arabe de Palestine ne puisse pas
croire que telle ait ete l'intention des honora­
bles Membres de l'Assemblee generale, le fait
et les incidences de la resolution sont cepen­
dant tcls que la delegation arabe de Palestine,
tout en reservant son attitude future, ne voit
d'autre parti a prendre que de retirer sa de­
mande d'audience. En meme temps, nous
tenons a declarer devant les Nations Unies
que les Arabes n'ont jamais reconnu et ne
reconnaitront jamais le mandat sur la Pale­
stine, ni aucun acte ou organisme pouvant en
decouler. Nous vous serons reconnaissants,
Monsieur le Secretaire general, de bien vou­
loir transmettre cette communication a l'As­
semblee generale.

Pour la delegation arabe de Palestine:

E. A. GHOURI, Secretaire."

I1 me semble que ce telcgrarnme annule une
demande d'audience que nous avons deja rc<;ue
du Haut Comite arabe. Cette question-la est
done reglee, du moins pour 1'instant. Nous
n'avons done plus devant nous, sauf erreur,
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now have before us only the four communica­
tions I have read, excluding, of course, that of
the Jewish Agency for Palestine. We must decide
whether these are communications within the
meaning of the report, in other words, whether
these are communications received from the
Palestinian population, and if so, whether the
agencies represented by them are to be granted
a hearing.

Mr. ASAF ALl (India): You have been kind
enough to read to us the text of a telegram
which, it appears, has been received by the
United Nations and is signed by one E. A.
Ghouri, Secretary of the Palestine Arab delega­
tion. Where is the guarantee that this particular
telegram was really sent by the gentleman whose
name appears on it? Have we any assurance
that this is not a fake telegram?

The CHAIRMAN: I think we can satisfy the
doubts of the representative of India on that
point, because we have received a confirming
letter from Mr. Ghouri, Secretary of the Pales­
tine Arab delegation. This letter is signed by
him-at least I assume it is signed by him; it
is signed in ink. In view of that fact, I think
we may consider that the telegram in question
is a genuine one. I shall be glad to show this
letter to the representative of India at a suitable
opportunity.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist
Republics) ( translated from Russian): We
have heard two draft resolutions, one put for­
ward by the representative of the United States
and the other submitted by the representative
of Argentina. I think it is difficult at present to
discuss the draft submitted by the representative
of the United States, for the simple reason that
this draft has not been distributed to the mem­
bers of the Committee, and we have therefore
been unable to take proper cognizance of it. At
first sight, it seems to me that it contains certain
proposals which should perhaps be considered at
the end of our discussion, but at any rate not
at the outset. .

The draft resolution submitted by the repre­
sentative of Argentina is not quite clear to me.
The way in which it is formulated implies that
the First Committee still has to take a decision
with regard to inviting the representatives of
the Jewish Agency for Palestine. However, the
Committee cannot, of course, take a decision on
this question, since such a decision has already
been taken at a plenary meeting of the General
Assembly; the duty of this Committee lies in the
immediate implementation of the decision taken
by the General Assembly.

The implementation of this decision consists
of inviting the representatives of the Jewish
Agency for Palestine to meetings of the Com­
mittee immediately, without delay. I can see no
grounds for any delay whatsoever. In accord­
ance with this decision, these representatives
should be given the opportunity of expressing
their views on the Palestine problem.
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que les quatre communications que j'ai enu­
merees, outre, bien entendu, celle de l'Agence
juive de Palestine. Il nous faut decider si
ces communications rentrent dans le cadre du
rapport; en d'autres termes, si eUes emanent de
la population de la Palestine, et dans l'affirma­
tive, si les institutions qu'elles representent doi­
vent etre entendues.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
Vous avez eu 1'obligeance de nous donner lec­
ture d'un telegramme qui, semble-t-il, a ete re~u
par les Nations U nies et qui porte la signature
d'un certain E. A. Ghouri, Secretaire de la dele­
gation arabe de Palestine. Qui nous garantit
que ce telegramme a ete effectivement envoye
par la personneen question? Avons-nous des
assurances qu'il ne s'agit pas la d'un faux?

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je crois
pouvoir dissiper les doutes du representant de
l'Inde. Ce telegramme est corrobore par une
lettre que nous avons re~ue de M. Ghouri, secre­
taire de la delegation arabe de Palestine; cette
lettre a ete signee par lui, du moins je le pense;
elle est signee a l'encre. 11 ya donc la une bonne
raison de considerer le telegramme en question
comme authentique. Je suis a la disposition du
representant de l'Inde pour lui montrer cette
lettre quand l'occasion s'en presentera.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia­
listes sovietiques) (traduit du russe): Deux pro­
jets de res6lution nous ont ete soumis, l'un que
nous a lu le representant des Etats-Unis, l'autre
qui a ete presente par le representant de I'Ar­
gentine. Il me semble difficile d'examiner tout
de suite le projet soumis par le representant des
Etats-Unis, pour la bonne raison que ce projet
n'a pas ete distribue aux membres de la Com­
mission et que, par consequent, nous n'avons pas
eu l'occasion d'en prendre connaissance comme
il faut. A premiere vue, cette resolution me
parait bien contenir certaines dispositions qu'il
faudrait, peut-etre, examiner a la fin de notre
discussion, mais en aucun cas au debut de
ceUe-ci.

Quant au projet de resolution qu'a presente
le representant de l'Argentine, il ne me parait
pas absolument clair. Tel qu'il est redige, ce
projet semble prevoir que la Premiere Commis­
sion devrait encore prendre une decision au sujet
de l'invitation a adresser aux representants de
l'Agence juive de Palestine. Or, la Premiere
Commission ne peut evidemment pas prendre
de decision sur cette question, etant donne
qu'une decision a deja ete prise par l'Assemblee
generale reunie en seance pleniere, et que notre
Commission est chargee d'appliquer immediate­
ment cette decision de l'Assemblee generale.

Appliquer cette decision, cela consiste a inviter
immediatement et sans deIai - je ne vois, en
effet, aucune raison qui puisse justifier un retard
- les representants de 1'Agence juive de Pales­
tine a paraltre devant la Commission, et a leur
donner, conformement a la decision prise par
1'Assemblee generale, la possibilite d'exposer leurs
vues sur la question palestinienne.



As regards communications from other organi­
zations representing the population of Palestine,
such communications may be considered either
at a meeting of the Committee of the Whole, or,
if considered expedient and desirable, at a meet­
ing of a sub-committee, which would subse­
quently submit its views to this Committee.

These are the preliminary remarks I wished
to make.

Mr. AUSTIN (United States of America): If
I understood the Chairman correctly, the first
paragraph of the draft resolution presented by
the United States differs slightly from the state­
ment made by the Chairman. I want to make
it clear that the only matter to which that first
paragraph refers is the terms of reference of the
special committee.

The CHAIRMAN: In so far as the point made
by the representative of the United States is
concerned, it is quite true that in his resolution,
which I believe is about to be circulated, the
first paragraph does state that the Committee
shaH hear the views of organizations which may
have been admitted to the Committee with
regard to the terms of reference of the special
committee to be set up by this session of the
Assembly. As I understand it, that would re­
strict the hearing to the terms of reference of
the special committee. It is also true that, when
I was speaking about this matter a few minutes
ago, I did say that my understanding of the
report was that the organizations admitted to a
hearing before this Committee would probably
be permitted to speak on the constitution and
terms of reference of the special committee.
Therefore, there is a difference between my
statement and the first paragraph of the United
States resolution.

There is also a difference between that para­
graph and the remarks of the representative of
the Soviet Union, who has just said that, in his
understanding, those admitted to the Committee
for hearing should be able to speak on the Pales­
tine problem. That goes even further than the
interpretation of the resolution which I gave.

The point made by the representative of the
Soviet Union, that we should now invite the
Jewish Agency for Palestine to appear, is met
to some extent at least by the fact that, fol­
lowing the adoption of the resolution in the
General Assembly yesterday, the United Nations
addressed a cable to the Jewish Agency for
Palestine, Jerusalem, in the following terms:

"Have honour to inform you that the
General Assembly by resolution adopted at
seventy-fifth plenary meeting 5 May decided
that its First Committee grant hearing to
Jewish Agency on question of constituting and
instructing special committee to prepare for
consideration the question of Palestine at

Quant aux communications qui proviennent
d'autres organisations representant la popula­
tion palestinienne, elles pouITont ctre examinees,
soit par l'ensemble de notre Commission, soit,
si cela est juge opportun et souhaitable, par une
sous-commission qui pourra ensuite presenter ses
conclusions ala Commission.

Telles sont les remarques d'ordre preliminaire
que je voulais presenter.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra­
duit de tanglais): Si j'ai bien compris le Pre­
sident, le premier paragraphe du projet de
resolution presente par les Etats-Unis differe
quelque peu de la declaration faite par le Pre­
sident, et je veux etablir clairement que la seule

I
question que ce premier paragraphe fasse inter­
venir est celle du mandat de la commission
speciale.

I Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): En
ce qui concerne la question soulevee par le repre­
sentant des Etats-Unis, je reconnais que le
premier paragraphe de sa resolution qu'on est,
je crois, sur le point de distribtier, stipule effec­
tivement que la Commission entendra les orga­
nisations admises a se presenter devant dIe et
les autorisera a exposer leurs points de vue sur
le mandat de la commission speciale qui doit
ctre creee par la presente session de l'Assemblee.
Si je comprends bien, ces organisations devront
se contenter d'exposer leurs vues sur le mandat
de la commission speciale. J e reconnais egale-

I

ment que lorsque j'ai mentionne cette question,
il y a quelques instants, j'ai declare avoir inter­
prete le rapport de la manii'~re suivante: les

I organisations admises a etre entendues devant
les presentes Commissions seront sans doute auto­
risees a parler de la creation et du mandat de
la commission speciale;· il y a done une diffe­
rence entre ma declaration et la teneur du
premier paragraphe de la resolution des Etats­
Unis.

Il y a egalement divergence entre ce para­
graphe et les observations du representant de
l'Union sovietique qui vient precisement de
declarer qu'a son avis, ceux qui seront admis a
se faire entendre devant la Commission devraient
pouvoir parler du probleme de la Palestine;
cette interpretation de la resolution va meme
plus loin que celle que j'ai donnee.

Le representant de l'Union sovietique a
demande que nous invitions maintenant l'Agence
juive de Palestine a se presenter devant nous.
Ce point est regIe, du moins dans une certaine
mesure, car immediatement apres l'adoption de
la resolution d'hier au cours de la seance de
l'AssemblCe generale, l'Organisation des Nations
Unies a envoye a l'Agence juive de Palestine, a
Jerusalem, le cable suivant:

"Ai honneur vous informer que I'Assemblee
generale, par resolution adoptee a soixante­
quinzieme seance pleniere 5 mai, a decide que
sa Premiere Commission autorisera Agence
juive a se faire entendre sur question de la
creation et du mandat d'une commission
speciale qui preparera examen question de
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second regular session of General Assembly.
Request you inform me of names your repre­
sentatives authorized for purpose set forth
above."

(Signed) ARANHA,

President, General Assembly.

I therefore suggest that, until some reply has
been received to that telegram, and until we
know whom the Agency is going to nominate for
the purpose, the actual admission of a represen­
tative of this Agency cannot be determined.
Possibly, therefore, we might postpone a decision
on that point until we have received the reply
to this telegram.

The representative of the Soviet Union has
also suggested that we might submit to a sub­
committee, for examination and report, the
other communications which we have received
with regard to representation. Would the Com­
mittee be agreeable to that procedure?

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): I believe that if we start to appoint
sub-committees we shall lose a lot of time. The
matter before us is, with a little good will,
quite simple. I therefore believe that all business
should be conducted before this Committee, so
that each and everyone of the Member States
may be in a position to hear everything that is
said, to make all the remarks neceSSal'Y, and to
raise appropriate questions.

I wish to point out, however, that the repre­
sentative of the Soviet Union has wrongly
interpreted the resolution submitted by me. Of
course, the Committee need not decide again on
the resolution already adopted by the General
Assembly, to the effect that the Jewish Agency
for Palestine should be heard; but we must es­
tablish some sort of order or procedure, and we
must give the hearing of the Jewish Agency a
place in that procedure. That is why I have put
it first. No vote is necessary on this point, but
a vote is necessary on paragraphs (b) and (c)
of my proposal.

On the other hand, I thought I understood,
from the telegram sent by the President of the
General Assembly to the Jewish Agency and
from certain remarks made here, that several
representatives are referred to. I should like it
to be made quite clear that there is no necessity
for several representatives to state the cases of
the three organizations to which I have referred.

As regards the organization of this Committee,
it seems to me that one is sufficient. That does
not mean that, if a division of labour is desired,
and provided that we do not have to stay here
for a week listening to arguments, I would
object to one representative being replaced by
another, say on account of illness or for a simi­
lar reason. The fundamental consideration is,
however. that we must hear one representative

Palestine par Assemblee generale au cours
deuxieme session ordinaire. Vous prie me faire
connaitre noms vos representants designes a
cet effet."

(Signe) ARANHA,

President de l'Assemblee generale.

J'estime donc que nous ne pouvons pas
decider d'admettre un representant de cette
Agence avant d'avoir re~u une reponse a notre
telegramme et de savoir qui l'Agence nommera
pour la representer. Nous pourrions donc, sur
ce point, remettre notre decision jusqu'au mo­
ment ou nous aurons re~u une reponse au tele­
gramme ci-dessus.

D'autre part, le representant de I'Union sovib­
tique a propose de soumettre a un sous-comite,
aux fins d'examen et de rapport, les autres com­
munications re~ues. La Commission est-eHe
d'accord sur cette procedure?

M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espagnol) :
Si nous commen~ons a nommer des sous-com­
missions, je crois que nous perdrons beaucoup
de temps. La question que nous avons a etudier
doit etre assez simple, avec un peu de bonne
volonte. A mon avis, tous les travaux devraient
se derouler devant cette Commission de fa~on
que chacun des Eats Membres £Ut a meme
d'entendre toutes les declarations, de faire les
observations qu'il jugera utiles et de poser les
questions qu'il estimera pertinentes.

Je tiens, d'autre part, a faire observer que le
representant de l'Union sovietique a mal inter­
prete la resolution que j'ai presentee. I1 est
evident que la Commission n'a pas a se pro­
noncer de nouveau sur la resolution, deja
adoptee par l'Assemblee generale, de faire en­
tendre I'Agence juive de Palestine; mais il
est egalement evident que si nous devons etablir
un ordre de parole, une liste d'orateurs, no).ls
devons placer l'Agence juive sur la liste des
orateurs. C'est pour cette raison que je l'ai
inscrite en premier lieu. 11 n'est besoin d'aucun
vote sur ce point partieulier. Un vote ne sera
utile que sur les points b) et c) de ma proposi­
tion.

D'autre part, j'ai cru comprendre, dans le
telegramme que,le President de I'Assemblee a
adresse a l'Agence juive et dans quelques-unes
des declarations precedentes, qu'il est question
de differents representants. Je desirerais qu'il
£Ut bien clair qu'il n'est pas besoin de plusieurs
representants pour exprimer le point de vue des
trois organisations auxquelles j'ai fait allusion.

En ce qui concerne les travaux de notre Com­
mission, il me semble qu'un seul representant
doit suffire. Cela ne signifie pas que s'ils tiennent
a se repartir la tache et, a condition que ce ne
soit pas pour passer une semaine ici a ecouter
l'expose desleurs arguments, je m'opposerai a ce
qu'un representant soit remplace par un autre
en cas de maladie ou pour une raison semblable.
Mais le principe fondamental est que nous de.
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state the case of the Jewish Agency, one repre­
sentative the case of the Arab population of
Palestine and one representative the case of the
Jewish population of Palestine.

I have thus cleared up any doubtful points
there may have been either in my proposal or
in the mind of the representative of the Soviet
Union. It seems to me that all that is necessary
now is that we specify who should represent
these three entities: the Jewish Agency, the
Jewish population of Palestine and the Arab
population of Palestine.

The CHAIRMAN: May I suggest that our
ability to specify who may represent the Arab
population of Palestine or the Jewish population
of Palestine is limited by the terms of the resolu­
tion adopted by the General Assembly. That
resolution, which is binding upon us, restricts
us to communications which have been received
or may be received. Therefore, we cannot
specify, as I understand it, any representative of
the Jewish population or the Arab population,
apart from those of agencies who have com­
municated their desire to us to speak or to
appear before the Committee. That would
mean, I think, in view of the withdrawal of the
request of the Arab Higher Committee, that we
have at the moment no communication from the
Arab population of Palestine, and we have four
communications from agencies which mayor
may not be entitled to speak for the Jewish
population of Palestine. That is for this Com­
mittee to decide.

I think, therefore, that.it may be advisable to
handle this matter, possibly not by referring it
to a sub-committee, but by referring these four
communications from the four agencies to the
Third Committee, to see if it can dispose of them
within the terms of the Assembly resolution. If
we decide that these agencies do not represent
the Palestinian population, they do not have to
be heard before this Committee.

Mr. AUSTIN (United States of America): If
alternative 2 of the proposal which the United
States has made here should be adopted, it
seems to me that it would expedite our proce­
dure, as suggested by the representative of
Argentina. Alternative 2 states that no organi­
zation shall be considered to be representative
of a considerable element of the population of
Palestine, and consequently eligible to appear
before this Committee, unless this Committee
receives a statement from the delegation of the
mandatory Power for Palestine to the effect
that this organization is representative of a con­
siderable element of the population of Palestine.

In other words, this Committee should have
some rational basis for determining the nature
of the applicant for a hearing before this Com-

12

vons ecouter et entendre un representant qui
expose le point de vue de l'Agence juive, un
representant qui expose le point de vue de la
population arabe de Palestine et un representant
qui expose le point de vue de la population juive
de Palestine.

Je crois avoir eclairci ce qui pouvait paraitre
douteux dans ma proposition et dans l'esprit du
representant de l'Union sovietique. n me semble
qu'il ne nous reste plus a present qu'a deter­
miner quels seront les representants des trois
elements: celui de l'Agence juive, celui de la
population juive de Palestine .et celui de la
population arabe de Palestine.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Per­
mettez-moi de dire que notre pouvoir de deter­
miner ceux qui pourront representer la popula­
tion arabe de Palestine ou la population juive de
Palestine est limite par les termes de la resolu­
tion adoptee par l'Assemblee generale: cette
resolution, qui nous lie tous, nous oblige a nous
en tenir aux communications deja re~ues ou
qui pourraient ctre presentees par la suite. Si je
comprends bien, nous ne pouvons done designer
aucun representant de la population juive ou de
la population arabe, si ce n'est les representants
des organisations qui nous ont fait connaltre
leur desir de prendre la parole ou de se presenter
devant la Commission. A mon avis, cela revient
a dire que, puisque le Haut Comite arabe a
retire sa requcte, nous n'avons a l'heure actuelle
aucune communication emanant de la popula­
tion arabe de Palestine, alors que nous sommes
saisis de quatre communications emanant d'in­
stitutions justifiees ou non aparler au nom de la
population juive de Palestine. C'est ala presente
Commission de decider de ce dernier point.

Par consequent, i1 serait peut-ctre sage de
traiter cette question, non pas en la renvoyant a
un sous-comite, mais en renvoyant les commu­
nications rec;ues des quatre organisations a la
Troisieme Commission, qui s'efforcera de
prendre une decision a leur sujet conformement
aux termes de la resolution de l'AssembIee gene­
rale. Si nous decidons que ces organisations ne
representent pas la population de la Palestine, la
presente Commission n'a pas ales entendre.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit
de l'anglais): Si nous adoptions la variante du
deuxieme paragraphe de la proposition presentee
par les Etats-Unis, nos deliberations, me semble­
t-il, iraient beaucoup plus vite, comme l'a
suggere le representant de l'Argentine. Cette
seconde variante prevoit en effet qu'aucuOot
organisation ne sera consideree comme repre­
sentant une partie considerable de la population
de la Palestine et, par consequent, comme apte
a·se presenter devant la Commission, tant que
cette derniere n'aura pas re~u de la delegation
de la Puissance mandataire pour la Palestine
une declaration aux termes de laquelle l'organi­
sation en question represente une partie
considerable de la population de la Palestine.

Autrement dit, la presente Commission
devrait disposer d'un critere rationnel lui per­
mettant de determiner le caractere de ceux qui



mittee and for determining whether it does rep­
resent a substantial part of the population of
Palestine. Certainly, the best judge of that
would be the delegation of the mandatory; and
I submit that we might expedite our delibera­
tions by asking the members of this Committee
whether or not they choose to accept that sug­
gestion.

The CHAIRMAN: It has been suggested that
a representative of the delegation of the manda­
tory Power be asked to comment on behalf of
the mandatory on the communications that have
been received from agencies which claim to
represent the Palestinian populatio~.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom):
If, as the representative of the mandatory
Government, I can be of any help to the
Committee, I shall of course be glad to say what
I can in regard to the four communications
which are now before the Committee. I must
say, in the first place, that none of the senders
of these four communications are in a position
comparable to that of the Jewish Agency. It
has been stated previously, in the G_eneral
Committee and in the Assembly itself, that the
Jewish Agency has a pre-eminent position in
~he sense that it is actually named in the man­
date. The authorities in Palestine have regular
official dealings with that organization; they do
not have the same relationship with any of the
other four agencies.

If you attempt to resolve these applications­
and you may receive additional applications
from other elements-and if you try to seek out
minorities within minorities, I think that you
will get into very grave difficulties. As the repre­
sentative of the mandatory, I can say that, if·
you were to hear the Jewish Agency, you would
then have a fair picture of what the Jews of
Palestine hold and want. If I may go beyond
my terms of reference and offer advice to the
Committee, I should say that it would be best
for it to restrict itself to one very representative,
fully representative party on each side. I am
sorry that the request from the other party has,
for the moment at any rate, been withdrawn.

Mr. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombia)
(translated from Spanish): I wish to speak only
on a point of order, Mr. Chairman.

We have listened to various statements on a
proposal made by the United States of America;
the contents of this proposal we do not yet know.
It seems to me that the system of simultaneous
interpretation is extremely convenient and easy
and expedites the work very much; for that very
reason, however, we can neither discuss nor form
an opinion about a question if we do not have
the text before us. I beg the Vice-Chairman,
before we continue to talk about, or refer to, the
various questions dealt with in the proposal of

presentent une requete en vue d'etre admis a se
faire entendre par la Commission et d'ctablir si
ces requerants representent une partie impor­
tante de la population de la Palestine. Sans
aucun doute, le meilleur juge en la matiere
serait la delegation de la Puissance mandataire,
et il me semble que nous pourrions probable­
ment abreger nos deliberations en demandant
aux membres de la presente Commission s'ils
veulent bien adopter cette proposition.

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): Il a ete
propose qu'un representant de la delegation de
la Puissance mandataire formule des observa­
tions au nom de cette Puissance sur les com­
munications emanant d'organisations qui pre­
tendent representer la population de la Palestine.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni)
(traduit de r anglais): Si cela peut etre de quel­
que utiIite a la Commission, je serai naturelle­
ment heureux, en ma qualite de representant de
la Puissance mandataire, de donner un avis sur
les quatre communications dont la Commission
est actuellement saisie. Je dois dire, tout d'abord,
qu'aucune des quatre organisations qui nous ont
envoye ces communications ne jouit d'une situa­
tion comparable a celle de l'Agence juive. Il a
deja ete dit devant le Bureau de l'Assemblee, et
devant I'Assemblee elle-meme, que l'Agence
juive jouit d'une situation predominante en ce
sens qu'elle est nommement designee dans le
mandat. Les autorites de la Palestine ont avec
cette organisation des relations officielles regu­
ljeres qu'elles n'entretiennent avec aucune des
quatre autres organisations.

Si vous essayez de tenir compte de ces
demands - et il se peut que vous en receviez
de nouvelles emanant d'autres parties de la
population - et si vous voulez trier les diverses
minorites qui existent au sein de ces groupes
minoritaires, je crois que vous vous heurterez a
de graves difficultes. En tant que representant
de la Puissance mandataire, je puis declarer
que, si vous decidez d'entendre l'Agence juive,
vous aurez un tableau assez fideIe de ce que les
Juifs de Palestine pensent et desirent. S'il m'est
permis d'outrepasser mon mandat et de donner
un avis a la Commission, j'ajouterai qu'il
vaudrait mieux se borner a entendre un seul
groupement veritablement et pleinement repre­
sentatif de l'une des parties. Je regrette vivement
que la demande emanant de l'autre partie ait
ete retiree, ~out au moins pour l'instant.

M. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra­
duit de l'espagnol): Monsieur le President, je
desire prendre la parole sur une question d'ordre.

Nous avons entendu diverses interventions
sur une proposition des Etats-Unis que nous
ne connaissons pas encore. Il me semble que,
si le systeme de l'interpretation simultanee est
extremement pratique et nous permet de travail­
ler beaucoup plus rapidement, il ne nous permet
pour cette raison meme ni de discuter, ni de
ncius faire une idee de la question si nous n'en
avons pas le texte entre les mains. Je prie le
Vice-President de bien vouloir nous faire distri­
buer les textes ..want toute nouvelle allusion aux
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the United States, kindly to have copies of the
text made available to us.

The CHAIRMAN: I shall be glad to distribute
that text as soon as I receive it. It was sub­
mitted, I believe, not very long ago. It requires
a little time to have it reproduced. When it is
reproduced, it will be circulated.

Mr. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombia)
(translated from Spanish): I insist that we
cannot deal with the matter, because a thing
which is not known cannot be discussed, especi­
ally when there is no time because of the rapidity
of the simultaneous interpretations.

The CHAIRMAN: There is no reason, how­
ever, why we should not discuss the four or five
communications that we already have before
the Committee, without reference to the resolu­
tion, until the resolution of the United States is
circulated.

Mr. ASAF ALl (India): Mr. Chairman, I
entirely endorse your suggestion that we should
concentrate on the expeditious disposal of the
business before us; but the last question raised
by the representative of the United Kingdom
has naturally given rise to a little point which
it is my duty to mention to this Committee.

I\It has been said that the Jewish Agency was
mentioned in the mandate. This is true. How­
ever, I find that, even before the Jewish Agency
is mentioned in article 4 of the mandate, the
people inhabiting Palestine are mentioned in
Article 22 of the Covenant of the League of
Nations, which is of paramount importance. It
is impossible for me to understand how we can
hear one section of the population and not hear
a considerable portion-in fact, a majority-of
the population of Palestine, and come to any
conclusion whatsoever. I shall request Sir Alex­
ander Cadogan to throw some light on this
somewhat obscure pointj

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom) :
It may be that Article 22 of the Covenant men­
tiom, the inhabitants. Unfortunately, it gives no
guidance as to who should represent, them.
When I am asked-and I understand this to
be the question-what we are to do about hear­
ing the other side of the case, as I said in my
previous remarks, I am sorry that the Arab
Higher Committee withdrew its request to be
heard. I think that if the Committee had heard,
on the one hand, the Jewish Agency, and on
the other hand, the. Arab Higher Committee,
you would have heard both sides of the case
adequately put. But as the latter's request to
be heard has been withdrawn, I can do nothing
about that.

The CHAIRMAN: What I had hoped, in my
naive optimism in the Chair, was that while we
were waiting for the circulation of the resolution
proposed by the representative of the United
States, we might conceivably <:teal with these

I
differentes questions traitees dans la proposition
des Etats-Unis.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je serai
heureux de le faire des que le texte me sera
parvenu. Il a ete soumis il y a quelques instants
et il faut un peu de temps pour le faire tirer. Je
le ferai distribuer des qu'il sera pret.

M. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra­
duit de l'espagnol): J'insiste sur le fait que
nous ne pouvons nous occuper de cette question
que nous ne connaissons pas,et d'autant mains
que le temps nous manque en raison de la
rapidite de l'interpretation simultanee.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): En
attendant que la resolution des Etats-Unis soit
distribuee, rien ne nous empeche, cependant, de
discuter les quatre ou cinq communications dont
la Commission est deja saisie, en evitant de nous
referer a la resolution.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais):
Monsieur le President, je suis pleinement
d'accord avec vous pour penser que nous devons
nous efforcer d'accelerer nos travaux; cepen­
dant, le dernier point traite par le representant
du Royaume-Uni a evidemment souleve une
petite difficulte qu'il est de mon devoir de
souligner devant cette Commission.

On nous a dit que l'Agence juive est men""
tionnee dans le mandat; c'est vrai, je le recon­
nais. Je constate toutefois que 1'Article 22 du
Pacte de la Societe des Nations, anterieur a
l'artic1e 4 du mandat ou l'Agence juive est
citee, fait deja mention des populations habitant
la Palestine, et ce fait est d'une importance
primordiale. Il m'est impossible de comprendre
comment nous pourrions entendre une partie de
la population sans entendre une autre partie
considerable, en realite la majorite, de la popu­
lation de la Palestine, et neanmoins aboutir a
une conclusion quelconque. Je voudrais de­
mander a Sir Alexander Cadogan de nous
eclairer sur ce point assez obscur.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) (tra­
duit de l'anglais): Il se peut que l'Article 22 du
Pacte de la Societe des Nations mentionne les
habitants de la Palestine. Malheureusement, ce
Pacte ne nous dit pas qui doit les representer.
Quand on me demande - et je crois com­
prendre que c'est le sens de la question - ce
qu'il faut faire pour entendre l'autre partie a
l'affaire, je repete ce que j'ai dit il y a que1ques
instants, je regrette que le Haut Comite arabe
ait retire sa requete. J'estime que si la Commis­
sion avait entendu, d'une part, l'Agence juive, et
d'autre part, le Haut Comite arabe, dIe aurait
ete en mesure de se faire une idee exacte de la
position des deux parties. Mais, comme la
requete a ete retiree, je n'y peux absolument
rien.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Dans
mon optimisme un peu naff, j'avais espere qu'en
attendant la distribution de la resolution du
representant des Etats-Unis, nous aurions pu
examiner les quatre, ou plutot les cinq com-
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four-not four; I am afraid I have been refer­
ring to four communications, but there are five
-communications from various Jewish agencies.
If by some happy chance we could have disposed
of these quickly, the resolution of the United
St,ates representative might not have been
necessary.

There are five of these communications before
us. We must deal with them in accordance with
the terms of reference specified by the General
Assembly. If we can agree quickly, in full
Committee, that some of their senders do not
represent the population of Palestine and are
therefore not eligible for reception by this Com­
mittee, it will at least simplify our procedure.
Consequently, I had hoped that we might take
them up one by one.

Mr. AUSTIN (United States of America): I
am sorry to speak so often, but I believe we will
make pr~gress if we wait until the resolution of
the United States is before us. Then everybody
will thoroughly understand the proposal, for
what we need is a rule to guide us in evaluating
all communications. Many communications will
probably be received after these five; and if we
undertake to act without a rule with respect to
these first five, we may find ourselves embar­
rassed when we receive the additional requests.
That is why, at an early point in our meeting,
the United States offered this suggestion for
procedure. Of course, the Committee will deter­
mine by its vote whether or not it likes such
rules of procedure.

The CHAffiMAN: While we are waItmg for
this resolution to be circulated, I suggest that
we might make some progress on another, and
I think non-controversial, matter. What shall
we do with the communications which are
received later?

The resolution of the General Assembly stated
that we should take a decision on communica­
tions received by the special session of the Gen­
eral Assembly, or which may later be submitted
to it. Of course, it would not be very sensible
if we did not interpret that resolution so as to
make it unnecessary for the Committee to be
summoned to receive further communications
which may be submitted after its work has been
completed.

I was wondering whether the Committee
would agree that it would be useful to establish
a time limit for the submission of communica­
tions of this kind.

Colonel HODGSON (Australia): Our pro­
cedure would certainly have been simplified if
the application from the Arab Higher Com­
mittee had not been withdrawn. We certainly
agreed yesterday that the Jewish Agency should
be represented here; but the whole tenor of the
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munications - car je me suis trompe tout a
I'heure: il y en a cinq - emanant de diverses
organisations juives. Si, par quelque heureux
hasard, nous avions pu regler leur sort rapide­
ment, la resolution du representant des Etats­
Unis aurait peut-etre ete inutile.

Nous sommes saisis de cinq communications.
Nous devons les examiner, conformement au
mandat que nous a donne l'Assemblee generale.
Si nous pouvons nous mettre d'accord rapide­
men en seance pIeniere de la Commission pour
decider que certaines d'entre elles ne repre­
sentent pas la population de la Palestine et
qu'en consequence elles ne peuvent etre rec;ues
par la Commission, cela simplifierait au moins
notre procedure. J'avais espere que nous aurions
pu les examiner l'une apres l'autre.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit
de l'anglais) : Je m'excuse de prendre la parole
si souvent, mais je crois que nous avancerons
plus rapidement si nous attendons que la resolu­
tion de la delegation des Etats-Unis nous soit
distribuee. Chacun sera alors en mesure de
comprendre parfaitement la proposition, car ce
qu'il nous faut, c'est un critere sur leque1 nous
pourrons nous fonder pour juger de ces com­
munications. Vraisemblablement, de nombreuses
communications seront rec;ues ulterieurement et
si nous nous mettons aprendre des decisions sans
avoir de critere pour porter un jugement sur
ces cinq premieres communications, nous
risquons de nous trouver embarrasses lorsque
nous en recevrons d'autres. C'est pourquoi, au
debut de la seance, les Etats-Unis ont propose
qu'on suivit cette procedure. Naturellement,
c'est a la Commission qu'il appartient de decider
par son vote si e1le est ou non en faveur de cette
procedure.

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): En
attendant que cette resolution soit distribuee,
nous pourrions faire quelques progres sur un
autre point, qui, a mon avis, ne prete pas a
controverse. Que ferons-nous des communica­
tions qui seront rec;ues par la suite?

La resolution de l'Assemblee generale stipule
que nous devons prendre une decision sur les
communications deja rec;ues par la session extra­
ordinaire de l'Assemblee generale ou qui pour­
raient lui etre presentees par la suite. Naturelle­
ment, il semble normal d'interpreter cette resolu­
tion comme ne necessitant pas que la Premiere
Commission, une fois que ses travaux auront
pris fin, soit de nouveau convoquee pour exami­
ner les communications ulterieures qui pour­
raient avoir ete presentees.

Je me demande si la Commission ne serait
pas d'avis qu'il faut fixer une date limite a la
presentation des communications de cette
nature.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit dp.
l'ang1ais): Nos deliberations auraient certaine­
ment .ete simplifiees si la demande du Haut
Comite arabe n'avait pas ete retiree. Nous avans
decide hier que l'Agence juive doit etre repre­
sentee a la Premiere Commission. Toute la dis-



discussion during the la..c;t two days was that
there should be equal opportunity for both sides.
I think that we all had in mind that one of the
first things this Committee would do would be
to issue an invitation to the Arab Higher Com­
mittee, and I think it has been very ill-advised in
withdrawing its request for a hearing.

Consequently, we are faced with the following
situation: In the light of that withdrawal, we
are confronted with five applications; and I
should say that it would be impossible for us
to decide whether these applicants should be
eliminated or whether they should be received.
Some of us do not know their status or their
standing. In my opinion, what we, as a Com­
mittee, must do is to decide whether anyone of
these substantially represent the Arab population

.of Palestine. This is the question.

Therefore, I support the suggestion of the
representative of the Soviet Union that the
applications should be referred to a standing
sub-committee. This sub-committee could deal
directly with the subsequent communications
which may be received, and could then report
back to the full Committee.

The CHAIRMAN: The resolution of the United
States delegation has now been circulated. We
now have three concrete proposals: one em­
bodied in the resolution of the representative of
Argentina; one in the resolution of the United
States representative; and, thirdly, the proposal
which has just been made verbally by the repre­
sentative of the Soviet Union and supported by
the representative of Australia. This last pro­
posal asks that the decision in regard to further
communications be referred to a sub-committee
for examination and report to the full Commit­
tee. Those are the three proposals now before
the Committee. Before considering them, may I
return for a second to the suggestion I have just
made that a time limit be set on the receipt of
further communications. I am sure that will
really be important, and we should decide that
matter as quickly as possible.

If the Committee agrees, I would suggest not
later than midnight on Thursday of this week
as the time limit within which communications
may be submitted. Is it agreed that we deal
only with those communications which have
been dispatched before midnight, Thursday,
8 May? I think that affords ample opportunity,
in view of the fact that attention was given to the
question of communications last Friday in the
General Assembly, so that the agencies or indi­
viduals concerned wilLhave had six or seven
days in which to submit their communications.

Mr. KOSANOVIC (Yugoslavia): Will that be
enough time to inform the population of Pales­
tine, or is the time a little too short?

The CHAIRMAN: I think the population of
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cussion qui s'est deroulee au cours des deux
derniers jours tendait a ce que les deux par,ties
interessees pussent se faire entendre egalement.
Je crois que nous etions tous d'accord pour
penser qu'une des premieres choses qui s'im­
posait a la Commission etait d'envoyer une
invitation au Haut Comite arabe, et j'estime
que celui-ci a commis une erreur grave en
retirant sa requete.

En consequence, nous devons faire face a la:
situation suivante: Cetterequete ayant ete
retiree, nous restons saisis de cinq demandes et
j'ajouterai qu'il nous serait impossible de decider
si elles doivent etre rejetees ou si elles doivent
etre admises. Certains d'entre nous ignorent cc
qu'elles sont et ce qu'elles representent. A mon
avis, ce que nous devons decider, en tant que
Commission, c'est si l'une quelconque de ces
organisations represente une partie importante
de la population arabe de la Palestine. Voila la
question.

]'appuie done la proposition du representant
de l'Union sovietique tendant a ce que ces com~

munications soient renvovees a un sous-comite
permanent, qui pourra a~ssi examiner les com·
munications ulterieures qu'il recevrait directe­
ment, et qui sera charge de faire rapport a la
Commission pleniere.

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): La re­
solution de la delegation des Etats-Unis vient
d'etre distribuee. A 1'heure actuelle, nous
sommes saisis de trois propositions concretes:
la premiere fait l'objet de la resolution
du representant de l'Argentine, la deuxieme
de la resolution du representant des Etats-Unis
et la troisieme vient d'etre formulee oralement
par le representant de 1'Union sovietique et est
appuyee par le representant de l'Australie. Cette
derniere proposition demande que la decision
relative aux communications ulterieures soit
renvoyee a un sous-comite charge de les
examiner et de faire rapport a la Premiere
Commission. Telles sont les trois propositions
dont la Commission est actuellement saisie.
Avant de les examiner, permettez-moi de revenir
brievement sur la proposition que j'ai formulee
il y a quelques instants, a savoir qu'une date
limite soit fixee pour la reception des communi­
cations ulterieures. Je suis convaincu que cela est
vraiment important, et nous devrions prendre
une decision aussi rapidement que possible.

Si la Commission est d'accord sur ce point, je
fixerai cette date a jeudi de cette semaine, avant
minuit. Etes-vous d'accord pour que nous
n'examinions que les communications envoyees
avant le jeudi 8 mai a minuit? J'estime que cc
delai est amplement suffisant, etant donne que
vendredi dernier, au cours de la seance de 1'As­
semblCe generale, on a examine la question des
communications, de sorte que les organisations
et les personnes interessees auront eu de six a
sept jours pour presenter leurs communications.

M. KOSANOVIC (Yougoslavie) (traduit de
I'anglais): Ce delai sera-t-il suffisant pour in­
former la population de la Palestine ou n'est-il
pas un peu trop court?

Le PRESIDENT (tradu,it de l'anglais): Je crois



Palestine, through the press of that country, was
informed last Saturday that communications
would be received. By Thursday night, they
will have had nearly a week in which to send
communications. However, the date can be
decided by the Committee; I just made the
suggestion that it be Thursday at midnight. Is
there any other proposal for a deadline?

In the absence of comment, I will consider
that particular deadline as adopted. Communi­
cations submitted after that deadline will be
ruled out of order, and will not be considered.
That will at least limit our work in one respect.

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): I think that we might gain time and
that we must gain time, because we have no
reason to postpone this resolution, by stating our
views on item 1, paragraph (b) of the resolution
submitted by my delegation.

I therefore formally move that it be discussed
whether this Committee, whatever may be the
attitude of the representatives of the Arab
population of Palestine, is to invite a representa­
tive of this population to express itself before the
Committee.

In my opinion, whatever may be the attitude
adopted by one organization or another, itis
the Committee's duty to invite a representative
of the majority of the population of Palestine to
state its opinion.

I put forward this view at the General
Assembly on Friday and Saturday. It is true
that afterwards, in order to shorten the discus­
sion somewhat, we reached a compromise solu­
tion submitted by the representative of Colom­
bia, but I have insisted since the first day, and
even prior to the opening of this session, that we
should hear the Arab population of Palestine.,
Consequently, I now propose specifically-and
it is not a verbal proposal because each of the
members of the Committee has the written text
before him-that the question to be discussed
and voted upon should be whether this Com­
mittee is or is not to invite a representative of the
Arab population of Palestine. It does not inter­
est me to know that the Arab representation
could have been heard, and that it has withdrawn
its application. What does interest me is the
Committee's opinion on whether the Arabs
should be heard or not.

I am in favour of their being heard. I:

The CHAIRMAN: It is my feeling that the
question which has just been raised by the
representative of Argentina is one that the
Committee will have to consider. But it does
not come within this particular item of our
agenda, which charges us with the duty of
deciding on communications which have been
received or which may be received.

The question of inviting other agencies or
other individuals is quite a separate one and is
not yet on our agenda, although it may, of
course, be considered at any time. The question
that we must decide now is: What are we
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que la population· de la Palestine a ete informee
samedi dernier, par l'intermediaire des journaux
du pays, que l'on recevrait les communications.
Jeudi soir, elle aura deja eu presque une
semaine pour les faire parvenir. Toutefois, la
date limite peut etre fixee par la Commission.
Jai seulement propose de fixer cette date a
jeudi, minuit. Y a-toil une autre proposition ace
sujet?

Aucune autre proposition n'ayant ete pre­
sentee, je;: considere que la date limite que j'ai
proposee est adoptee. Les communications pre­
sentee, je considere que la date limite que j'ai
ni examiiJ.ees. Cette decision aura au moim
l'avantage de limiter nos travaux a cet egard.

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espagnol):
Je crois que nous pourrions gagner du temps et
que nous devons le faire, car nous n'avons
aucune raison de remettre notre decision sur
cette resolution, en nous proncon<;ant sur l'alinea
b) du premier point de la resolution presentee
par ma delegation.

Ma motion est donc que nous discutions de
l'opportunite pour notre Commission d'inviter,
queUe que soit l'attitude des representants de la
population arabe de Palestine, un representant
de cette population a se faire entendre devant
cette Commission.

A mon avis, quelle que soit l'attitude adoptee
par telle ou telle organisations, notre devoir, je
veux dire celui de cette Commission, est d'inviter
un representant de la majorite de la population
palestinienne a venir exprimer son opinion.

J'ai soutenu ce point de vue devant 1'As.
semblee generale jeudi et samedi. Il est vrai
que depuis, pour abreger les debats, nous avons
abouti a une resolution de compromis, proposee
par le representant de la Colombie, mais j'ai
insiste des le premier jour devant cette meme
Assemblee pour que nous entendions la popula­
tion arabe de Palestine et par consequent, je
propose maintenant sous forme de motion - et
ce n'est pas la une simple proposition orale; les
membres de cette Commission 1'ont re<;ue par
ecrit - que 1'on discute et que l'on vote sur le
point de savoir si notre Commission invitera ou
non un representant de la population arabe de
Palestine. Peu m'importe de savoir si la repre­
sentation arabe pourra se faire entendre ou si
elle a retire sa demande. Ce qui m'interesse,
c'est de savoir ce qu'en pense la Commission; les
Arabes doivent-ils ou non se faire entendre?

Pour ma part, je suis favorable a leur audi­
tion.

Le PRESIDENT (traduit de ['anglais): A mon
avis, il faudra que la Commission examine la
question que vient de soulever le representant de
l'Argentine. Mais il n'y a aucun rapport entre
cette question et le point particulier de notre
ordre du jour qui nous enjoint de prendre une
decision au sujet des communications que 1'on
a re<;ues ou que ron pourra recevoir.

Inviter d'autres institutions ou d'autres per­
sonnes est une question toute differente, qui ne
figure pas encore a notre ordre du jour, bien
qu'il soit evidemment possible de l'examiner a
n'importe que! moment. La question que naus



going to do with the communications which we
have received? One of those communications
did concern the Arab population of Palestine,
and it has been withdrawn.

Therefore, for the consideration of the Com­
mittee, I should suggest that, before we deal
with the point raised by the representative of
Argentina, we deal with the resolution of the
General Assembly as to our procedure regarding
the communications which we have received.
On that particular point, there is a resolution
from the United States delegation, and there is
a proposal from the delegation of the Soviet
Union. Which of these does the Committee wish
to take up first, the United States resolution or
the proposal of the Soviet Union?

Mr. GROJ\.lYKO (Union of Soviet Socialist
Republics) (translated from Russian): I stated
that we also must consider the question of
possible invitations to the representatives of

" organizations other than the Jewish Agency for
Palestine. In other words, in accordance with
the resolution of the General Assembly, we
should examine communications received from
other organizations. I also pointed out that
these communications might be considered either
by the Committee or, perhaps, by a sub-com­
mittee, which would enable us to save a certain
amount of time.

The debate of the past hour has convinced
me that it might be expedient to appoint a
sub-committee, and to instruct it to consider
these communications forthwith, without delay.

I did not make any proposal. I said only
that there were two possible methods of con­
sidering communications from other organiza­
tions:

1. Consideration by the Committee of the
Whole.

2. Consideration by a small sub-committee,
which would perhaps enable us to save a certain
amount of time.

If other members of the Committee consider
that it would not be expedient to appoint such
a sub-committee, and that it would be better to
discuss the question here, I am prepared to
agree with them. If it is decided that it would
nevertheless be advantageous, if only from the
procedural point of view, to appoint such a
sub-committee, then it might be worth while to
elect a small sub-committee, which would report
to us. We might even establish a time limit, let
us say, tomorrow afternoon.

If fresh communications are received from
other organizations requesting invitations for
their representatives, the same sub-committee
might examine these communications also, if
they are received within the time limit which we
shall establish for the receipt of communications.

Mr. BELT (Cuba) (translated from Spanish) :
The delegation of Cuba seconds the motion of
!the delegation of Argentina to the effect that the

Jrepresentatives of the Arabs of Palestine be

devons regler maintenant est la suivante: queUe
decision prendrons-nous au sujet des communi­
cations que nous avons re<;ues? Une de ces
communications concernait la population arabe
de la Palestine; la demande a ete retiree.

Je propose done a la Commission qu'avant de
traiter la question soulevee par le representant
de l'Argentine, naus nous occupions de la, reso­
lution de l'AssembhSe generale et reglions la
procedure a suivre en ce qui concerne les com­
munications deja re~ues. A ce sujet, la delega­
tion des Etats-Unis a depose une resolution et la
delegation de l'Union sovietique en a presente
une autre. La Commission desire-t-elle exami­
ner d'abord la resolution des Etats-Unis ou la
proposition de I'Union sovietique?

M. GROMYKO (Union des Republiques soda­
listes sovietiques) (traduit du russe): J'ai dit
tout a I'heure que nous aurions a examiner
egalement la possibilite d'inviter les represen­
tants d'organisations autres que l'Agence juive
de Palestine. Autrement dit, nous devons, d'aprcs
la resolution de l'AssembIee generale, examiner
les communications emanant d'autres organisa­
tions. J'ai indique aussi que ces communications
pourraient etre examinees, soit par notre Com­
mission, soit par une sous-commission, ce qui
nous permettrait de gagner du temps.

Le debat qui se poursuit depuis une heure
m'engage a croire qu'il serait peut-etre opportun
de creer une sous-commission qui serait chargee
d'examiner immediatement ces communications.

Je n'ai pas fait de proposition. J'ai dit simple­
ment qu'il y avait deux fa~ons possibles
d'examiner les communications emanant
d'autres organisations:

I 1. Au sein de la Commission plenicre;

2. Au sein d'une sous-commission reduite, ce
qui nous permettrait peut-etre de gagner du
temps.

Si les autres membres de la Commission esti­
ment qu'il n'est pas opportun de constituer cette
sous-commission, qu'il vaut mieux examiner la
question ici meme, je suis pret a me ranger a
leurs vues. Si I'on juge qu'il serait utile malgre
tout, ne flit-ce que pour alleger la procedure,
de creer cette sous-commission, il conviendrait
peut-etre de designer une sous-commission
restreinte, qui pourrait nous faire part de ses
conclusions. Nous pourrions lui fixer un delai
pour ce faire; cela pourrait meme etre demain
dans I'aprcs-midi.

Si de nouvelles communications nous parvien­
nent, si d'autres organisations nous demandent
d'inviter leurs representants, cette meme sous­
commission pourra examiner egalement ces
communications, dans la mesure OU dIes lui
seront parvenues avant la date limite que nous
aurons fixee.

M. BELT (Cuba) (traduit de l'espagnol): La
delegation de Cuba appuie la proposition de la
delegation de l'Argentine tendant a inviter im­
mediatement le representant des Arabes de
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invited to put their case and their arguments
before this Committee immediately.

When, on behalf of the delegation of Cuba,
I seconded the proposal which the representative
of Colombia made jointly with other delegations,
I did so only to save time, and on the under­
standing that the Arabs of Palestine would be
represented here. If it would be unjust not to .
give a hearing to the Jewish Agency of Palestine, i

it would be equally unjust not to afford an
opportunity to the Arabs of Palestine to be heard
on so important a question.

I believe, however, that the hearing should be
restricted to the Jewish Agency for Palestine
and the representatives of the Arabs of Palestine.
It would be a dangerous precedent to hear all
the organizations, some of which have more the
character of business undertakings than of real
political representatives of the people of Pales­
tine.

For this reason, I ask that the important pro­
posal made by the representative of Argentina
be given priority and put to the vote immedi­
ately, not only because that is the proper course
but also because it will contribute to expediting
this Committee's work.

Mr. AUSTIN (United States of America): I
very much appreciate the liberality of the views
of the representative of the Soviet Union. I think
that, in this spirit, we are going to arrive at an
expeditious disposal of the business in this Com­
mittee. I want to co-operate in this spirit.

The question, so far as our motion goes, is
whether this whole Committee will pass upon
this motion, or whether a sub-committee alone
will pass upon it. At some stage prior to action,
we must be guided by rules that will apply
equally and justly to all concerned; that is the
purpose we are trying to serve by the establish­
ment of some general rules here. They should
come first, in our opinion, and they should be
acted upon by the whole Committee rather than
by a sub-committee.

If the members of this Committee have not
had sufficient time to fully study and understand
these proposed resolutions, take time enough so
that there will be no doubts about your opinion.

I want to withdraw the first alternative; you
will note that it is the first paragraph bearing
the numeral 2. That will leave only three para­
graphs: 1, Alternative 2, and 3.

1£ the Committee is ready to consider these
proposals or any similar proposals which lay
down rules, we should proceed to adopt those
rules. The specific proposal of the representative
of Argentina is wholly satisfactory, after we have
established our rules.

I have said, whenever I have spoken on this
subject, that we should hear all parties. I wish

Palestine a exposer leur point de vue et leurs
arguments devant cette Commission.

Si j'ai, conjointement avec d'autres delega­
tions, appuye, au nom de la delegation de Cuba,
la proposition du representant de la Colombie,
ce n'a ete que pour gagner du temps et dans la
pensee que les Arabes de Palestine se feraient
entendre ici. De meme qu'il serait injuste de ne
pas entendre l'Agence juive de Palestine, de
meme le serait-il de ne pas donner aux Arabes
de Palestine l'occasion d'exprimer leur point
de vue sur une question aussi importante.

Je crois d'autre part qu'il convient de limiter
les auditions de l'Agence juive de Palestine
et des representants des Arabes de Palestine. Ce
serait creer un precedent dangereux que
d'entendre toutes les organisations, dont cer­
taines semblent avoir plutot un caractere com­
mercial, que celui d'une representation politique
du peuple palestinien.

Pour cette mission, je demande que 1'on
donne la priorite a cette proposition si impor­
tante du representant de 1'Argentine, et qu'on
la mette aux voix immediatement, ce qui, non
seulement serait equitable, mais permettrait de
plus d'accelerer les travaux de notre Commis­
sion.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit
de l'anglais): J'apprecie beaucoup la largeur de
vues du representant de 1'Union sovietique. Je
pense que nous arriverons ainsi tres rapidement
a regler les questions qui relevent de la com­
petence de cette Commission. C'est dans cet
esprit egalement que je desire travailler avec
vous.

En ce qui concerne notre motion, la question
se pose de savoir si la Commission tout entiere
ou une sous-commission seulement se pronon­
cera ason sujet. Avant de prendre des decisions,
nous devons nous conformer a certaines regles
qui s'appliqueront en toute egalite et en toute
justice a chacune des parties interessees. Tel est
le but que nous nous efforc;ons d'atteindre en
demandant l'etablissement de quelques regles
generales. A notre avis, c'est de cette question
que nous devrions nous occuper d'abord et il
conviendrait que la Commission tout entiere, et
non pas seulement une sous-commission, prit
une decision sur ce point.

Si les membres de cette Commission n'ont pas
eu suffisamment de temps pour etudier et com­
prendre a fond les resolutions proposees, qu'ils
prennent le temps necessaire pour se faire une
opinion bien arretee.

Je desire retirer la premiere variante du para­
graphe 2. Il restera done trois paragraphes: le
paragraphe 1, la deuxieme variante du para­
graphe 2 et le paragraphe 3.

Si la Commission est disposee a examiner ces
propositions ou toutes autres propositions sem­
blables visant aetablir des regles, il conviendrait
pour commencer d'adopter ces regles. Vne fois
ces regles etablies, je suis tout a fait dispose a
accepter les propositions concretes du represen­
tant de l'Argentine.

Chaque fois que j'ai pris la parole sur cette
question, j'ai declare que nous devrions entendre
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to have the Arab population of Palestine invited
to express its views, as the representatives of Ar­
gentina and Cuba. have stated. However, it
seems to me that, first of all, we should adopt
some rules to guide us.

Mr. ASAF ALl (India): I have not the
slightest doubt that what the representative of
the United States has just stated is a fair propo­
sition. It seems to be not merely the intention of
the United States and of the mandatory Power,
the United Kingdom, but also the general feel­
ing of this Committee, that representatives of the
Palestinian Arabs should be heard.

I invite the attention of the representatives of
the United Kingdom and the United States to
the wording of the resolution proposed by the
United States. Paragraph 1 of that resolution
reads:

"That arrangements be effected by the
Chairman, before this Committee takes final
action with regard to the item on the agenda,
to give an opportunity to the Jewish Agency
for Palestine, as well as to any other organiza­
tion representative of a considerable element
of the population of Palestine, to appear be­
fore this Committee and present such views as
such organization or organizations may have·
to offer with regard to what the terms or
reference of the special committee· to be set
up by this session of the Assembly should be."

With regard to the expression "... represen­
tative of a considerable element of the popula­
tion of Palestine, ..." the question arises as to
whether the United States and the mandatory
of the territory, the United Kingdom, recognize
any representative in Palestine as the "represen­
tative of a considerable element of the popula­
tion of Palestine." If they do, then it becomes
our duty to invite that representative to appear
before this Committee.

I shall now refer the Committee to the word­
ing of Article 22 of the Covenant of the League
of Nations, which is really the source of the
mandate. In paragraph 4 of Article 22, we find
the following words:

"Certain communities formerly belonging
to the Turkish Empire have reached a stage
of development where their existence as inde­
pendent nations can be provisionally recog­
nized subject to the rendering of administrative
advice and assistance by a mandatory until
such time as they are able to stand alone."

It was in pursuance of this paragraph that A
mandates were created in respect of the various
parts of the old Turkish Empire, including Iraq,
Syria and Palestine. I shall not discuss the ques­
tion of other mandates.

toutes les parties. J e desire, tout comme les repnS.
sentants de I'Argentine et de Cuba, que la popu­
lation arabe de Palestine soit invitee a exprimer
ses vues. Il me semble cependant que nous
devons commencer par adopter des n?:gles pour
nous guider dans nos travaux.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
Je n'ai pas le moindre doute que la proposition
que vient de faire le representant des Etats-Unis
soit equitable. Il semble que ce soit l'intention,
non seulement des Etats-Unis et de la Puissance
mandataire, le Royaume-Uni, mais egalement
celle de tous les membres de la Commission, de
donner aux representants des Arabes de Palestine
l'occasion de se faire entendre.

J'attire l'attention des representants du
Royaume-Uni et des Etats-Unis sur le texte de
la resolution proposee par le representant des
Etats-Unis. Le premier paragraphe de cette
resolution est ainsi conc;u:

"Le President, avant que la presente Com­
mission n'adopte une decision definitive au
sujet du point inscrit a 1'0rdre du jour, pren­
dra les mesures necessaires pour donner a
I'Agence juive de Palestine, ainsi qu'a
toute autre organisation representant l'opinion
d'un clement important de la population de
la Palestine, la possibilite de se presenter de­
vant la Commission et d'exposer les vues que
cette organisation ou ces organisations pour­
ront avoir a faire valoir quant a la nature du
mandat de la commission speciale que l'As­
semblee doit constituer lors de la session
actuelle."
En ce qui concerne l'expression "representant

1'0pinion d'un element important de la popula­
tion de la Palestine", la question se pose de
savoir si les Etats-Unis et la Puissance manda­
taire, le Royaume-Uni, reconnaissent un repre­
sentant de la Palestine comme "representant
l'opinion d'un element important de la popula­
tion". Dans I'affirmative, il est de notre devoir
d'inviter ce representant a se presenter devant
la Commission.

Je citerai maintenant aux membres de la
Commission le texte de l'Article 22 du Pacte de
la Societe des Nations OU figurent les dispositions
relatives au mandat. Au paragraphe 4 de
l'Article 22, nous trouvons la clause suivante:

. "Certaines communautes, qui apparte­
naient autrefois a I'Empire ottoman, ont
atteint un degre de deve10ppement tel que
leur existence comme nations independantes
peut etre reconnue provisoirement, a la condi­
tion que les conseils et l'aide d'un mandataire
guident leur administration jusqu'au moment
OU dIes seront capables de se conduire seules."
C'est en application des dispositions de ce

paragraphe que des mandats A ont ete etablis
en faveur des differentes parties de l'ancien
Empire ottoman, comprenant I'Irak, la Syrie
et la Palestine. Je ne discuterai pas de la ques­
tion des autres mandats.

Si ces mandats ont ete etablis conformement
aux dispositions du Pacte de la Societe des
Nations, nous avons le droit de nous demander



for Palestine contemplates a body of people in
Palestine who should be considered representa­
tive of the population of the country, because
the duty of the mandatory in this case was no
more than to offer administrative advice and
assistance. To whom were this administrative
advice and assistance being offered? Have all
these years passed without any body being
created or being recognized in Palestine to
whom this administrative advice and assistance
were being offered by the mandatory Power? If
so, the mandatory unfortunately would be in a
very awkward position.

I fancy that such a position will be untenable.
I therefore expect that the United States and the
United Kingdom will tell us whom they are
prepared to recognize as the representatives of
the majority of the population of Palestine. That
is the question which must be settled first.

The CHAIRMAN: The mandatory may be get­
ting into a very awkward position, but not
nearly so awkward as the position of the Com­
mittee and the Chair unless we keep quite clear
what we are trying to decide this morning. I
suggest that there are two main problems before
us.

One problem is whether we shall deal with
these communications by establishing principles
for dealing with them, as proposed by the
United States resolution, or by referring them
to a sub-committee for examination.

The other problem is whether, irrespective of
this item on the agenda concerning communica­
tions, we are to give priority to the question of­
inviting a representative of the Arab popula­
tion of Palestine. Those are two separate prob­
lems, and the Committee will have to decide
in which order they are to be considered. Unless
I am instructed otherwise, I propose to adhere
to the agenda which we have received, and
which deals with communications first. Of
course, the Committee is free to decide other­
wise.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom) :
I was going to attempt to say a good deal of
what the Chairman has just said. I will simply
add one more point. I am not quite certain
whether the United States resolution is under

. discussion at the moment, but I want to say a
word in regard to it. Would I be in order if I
were to do that?

The CHAIRMAN: Before we discuss that reso­
lution, I think that the Committee will really
have to decide whether it is first going to deal
with communications we have received, or
whether it is going t? abandon the subject of
communications which have been received in
favour of a discussion of invitations to the repre­
sentatives of the Arab population of Palestine.
I think that we might as well take a decision

aujourd'hui si le mandat sur la Palestine en­
visage un groupe d'habitants qui puisse etre
considere comme representatif de la popula­
tion de ce pays, car la tache de la Puissance
mandataire devrait se borner dans ce cas a
guider I'administration de ses conseils et de son
aide. A qui cette aide et ces conseils d'ordre
administratif ont-ils ete fournis? Toutes ces
annees se sont-elles ecouIees sans qu'il ait ete
cree ou reconnu en Palestine un organisme a
qui la Puissance mandataire offrait ses conseils
et son aide? S'il est ainsi, la Puissance manda­
taire doit, helas, se trouver dans une position
fort embarrassante.

J'imagine qu'une telle position serait inte­
nable, et je pense que les Etats-Unis et le
Royaume-Uni vont nous dire quel organisme ils
sont disposes a reconnaitre comme representant
la majorite de la population de la Palestine.
TeIle est la question que nous devons regler
d'abord.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Il est
possible que la position de la Puissance manda­
taire devienne embarrassante, mais celle de la
Commission et du President le sera bien plus
encore si nous gardons pas presente a l'esprit la
question sur laquelle nous voulons prendre une
decision ce matin. J e vous fais observer que
deux problemes importants nous sont soumis.

Le premier probleme est de savoir si, comme
le propose le representant des Etats-Unis dans
sa resolution, nous adopterons certaines regles en
vue de l'examen des communications que nous
avons re<;ues, ou si nous renverrons cette question
devant une sous-commission.

L'autre probleme qui se pose est le suivant:
donnerons-nous la priarite ala question de savoir
si l'on invitera un representant de la population

I arabe en Palestine, sans tenir compte du point
de l'ordre du jour relatif aux communications?
Il s'agit la de deux problemes separes et la Com­
mission devra decider de l'ordre dans lequel ils
doivent etre traites. A moins que je ne re<;oive
d'autres instructions, je propose que nous nous
en tenions a notre ordre du jour et que nous
examinions d'abord la question des communica­
tions. Naturellement, la Commission est libre
d'en decider autrement.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni)
(traduit de ranglais) : Le President vient de dire
la piupart des choses que je voulais faire re­
marquer moi-meme. Je n'ajouterai qu'une
chose. Je ne suis pas absolument certain que la
discussion parte en ce moment sur la resolution
du representant des Etats-Unis, mais je voudrais
dire un mot a ce sujet. Suis-je autorise a le
faire?

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): A mon
avis, avant de discuter de cette resolution, il faut
que la Commission decide si elle s'occupera
d'abord des communications re<;ues ou si dIe
abandonnera ce sujet pour discuter s'il .faut in­
viter les representants de la population arabe de
la Palestine. Je pense qu'iI vaut mieux prendre
tout de suite une decision a ce sujet, a moins
que les representants qui ont presente cette pro-
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on that matter at once, unless the representa­
tives who have put forth that proposal wish
to withdraw it. If they do not, I suggest that
we take a vote on whether to discuss first the
question of invitations to the Arab population
of Palestine.

Mr. CASTRO (El Salvador) (translated from
Spanish): I wish to point out that I voted in
favour of the acceptance of the Jewish Agency's
request to be heard.

Owing to the circumstances in which this
matter was discussed, and, owing to obstacles
of a technical nature, I was inclined, like the
majority of the other representatives, to favour
the hearing of the Jewish Agency, through the
representatives it might appoint, before the First
Committee of the General Assembly meeting
here:.

For reasons of the most patent justice, I also
felt that it was proper to stress that it was of
interest to the First Committee also to hear the
representatives of the Arab population.

For that reason, I support the proposal sub­
'\imitted by the representative of Argentina and

supported by the representative of Cuba.
I am not in agreement with the Chairman's

suggestion that the agenda does not entitle us
to deal with the question of a direct invitation
to the representatives of the Arab population.

I should be completely in agreement with
that attitude of the Chairman had there not
been a previous communication from the Arab
Higher Committee asking that it be heard. If,
however, we have a previous communication
from the Arab Higher Committee, and also a
telegram withdrawing its request to appear here
to present its point of view, these two communi­
cations call for a resolution by the First Com­
mittee.

I think that the answer must be to reiterate
the Committee's desire to hear a representa­
tive of the Arab population of Palestine, and to
say that the Committee would very much like
the Arab Higher Committee to reconsider its
withdrawal of its request to be heard. The First
Committee should also urge the Arab Higher
Committee and the representatives of the Arab
population in Palestine to send spokesmen to
appear on their behalf and state their case
under conditions of complete equality with those
laid down for the Jewish Agency.

HASSAN Pasha (Egypt): Before I speak, I
should like to know if you are going to put this
suggestion to a vote. If not, I will reserve my
right to speak at a later time. I cannot define
the position of my delegation before you put
the suggestion to a vote.

The CHAIRMAN: I was going to suggest that
it might be well to have a vote on whether we
should temporarily abandon consideration of
the question of the communications which have
been received, and on which we must come to

position ne desirent la retireI'. Dans la negative,
je propose de mettre aux voix la question de
savoir si 1'0n discutera d'abord sur les invitations
a adresser a la population arabe de la Palestine.

M. CASTRO (Salvador) (traduit de l'espa­
gnal) : Je desire faire observer que j'ai vote pour
l'acceptation de la demande d'audience de
I'Agence juive.

En raison des circonstances dans lesquelles on
a discute la question, et d'obstacles d'ordre tech­
nique, je me suis incline devant la majorite des
autres representants et j'ai opte pour l'audition
de l'Agence juive, par le truchement des repre­
sentants qu'elle aurait designes devant la Pre­
miere Commission de l'Assemblee generale ici
reunie.

Pour d'evidentes raisons d'equite, j'ai estime
egalement qu'il convenait d'insister sur l'interet
que presente pour la Premiere Commission
l'audition des representants de la population
arabe.

Pour cette raison, j'appuie la proposition pre­
sentee par le representant de l'Argentine et sou­
tenue par le representant de Cuba.

Je tiens a faire observer que je ne suis pas
d'accord avec notre President sur ce fait qu'il
n'existerait rien a l'ordre du jour qui indiquih
clairement que nous pouvons discuter ici la ques­
tion d'une invitation directe aux representants
de la population arabe.

Je serais completement d'accord avec cette
position de notre President si nous n'avions au­
paravant reSiu du Haut Comite arabe une
demande d'audience. Mais etant donne que
nous avons reSiu, au prealable, une communica­
tion du Haut Comite arabe, et ensuite un telC­
gramme pour retirer la demande d'audience,
ces deux communications devraient faire l'objet
d'une resolution de la part de la Premiere
Commission.

Je pense que la reponse doit insister sur I'in­
teret que presente pour la Commission l'audition
de representants de la population arabe de Pa­
lestine, et exprimer le vif desir de la Commission
de voir le Haut Comite arabe modifier son atti.
tude. Et il conviendrait egalement que la Pre­
miere Commission invitat le I-Iaut Comite arabe
et la representation de la population arabe de
Palestine a comparaitre en la personne de leurs
representants et a exposer leurs points de vue
dans les memes conditions que l'Agence juive.

HAS SAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an­
glais): Avant de prendre la parole, je voudrais
savoir si VOIlS allez mettre cette proposition aux
voix. Dans la negative, je me reserverai le droit
de presenter des observations plus tard. Je ne
peux definir la position de ma delegation avant
que vous ayez mis la proposition aux voix.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'allais
vaus faire remarquer qu'il conviendrait peut­
etre de mettre aux voix la question de savoir si
nous abandonnerons momentanement l'examen
de la question des communications que nous
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a decision, and begin to discuss the question of
invitations (apart from communications re~
ceived) to the representatives of the Arab popu­
lation of Palestine. I stated that, unless the
Committee decided to discuss invitations, I
should proceed with the discussion of the com­
munications which are now before us. How­
ever, it is up to the Committee to decide which
question it wishes to discuss.

I think we need not waste much time; we
could take a vote without any further discussion.

HASSAN Pasha (Egypt): May I reserve my
right to speak until you decide which will come
first?

The CHAIRMAN: Yes, you may reserve your
remarks until the results of the vote are known.

Mr. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombia)
(translated from Spanish): I venture to suggest
also that the suggestion made by the representa­
tive of El Salvador modifies the situation to some
extent. We should give up the idea of an invita­
tion and take due note, by a resolution of the
Committee, of the fact that the Arab request to
be heard has been withdrawn. In these circum­
stances, there would be no question of and no
necessity for inviting the Arab Committee. This
suggestion by El Salvador seems to me the more
acceptable since we should be departing to a
lesser degree from the resolution of the General
Assembly. The General Assembly did not au­
thorize us to extend invitations. We are free to
take a decision to that effect here; but we
should have to modify the resolution of the
General Assembly, at least by implication if not
explicitly.

On the other hand, if we studied a little more
thoroughly the proposal just made by the repre­
sentative of El Salvador, I think we should find
a way of expressing a feeling which I believe to
be shared by all the representatives present, that
is, that we all intend and desire to hear both sec­
tions of the Palestine population on a footing of
equality; that it would not be fair to refrain

. from listening to one and to hear another, and
that it is therefore most regrettable that the Arab
Higher Committee, possibly for reasons of pres­
tige, decided to withdraw its request.

In this connexion, I beg leave to take up the
Committee's attention for a moment to make an
explanation. Yesterday, during the drafting of
the joint proposal, we thought that if the Arab
Higher Committee were included in the propo­
sal of the Assembly, on a basis of equality with
the Jewish Agency for Palestine, the question of
procedure would be raised and the Arab Higher
Committee's request, which we had just re­
ceived, would have had to be passed on to the
General Committee. The General Committee
would have had to make a report to the Assem­
bly, and the Assembly would have had to adopt
a resolution on the matter. That would have
taken up considerable time.

avons re<;ues, sur laquelle nous devons prendre
une decision, pour entamer la discussion sur la
question de savoir s'il convient, independam­
ment des communications re<;ues, d'inviter les
representants de la population arabe de Pales­
tine. J'ai dit que, si la Commission ne decidait
pas de discuter la question des invitations, nous
procederions a la discussion des communications
que nous avons sous les yeux. Toutefois, c'est a
la Commission qu'il appartient de decider queUe
question dIe veut traiter d'abord.

A mon avis, il n'est pas necessaire de perdre
du temps; nous pourrions mettre la question aux
voix sans autre discussion.

HAS SAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an­
glais): Pourrai-je parler apres que vous aurez
decide quelle question sera examinee d'abord?

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): Oui,
vous pouvez vous reserver le droit de presenter
des observations apres le resultat du vote.

M. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra­
duit de l'espagnol): Je me permets de faire
observer egalement que la proposition du repre­
sentant du Salvador modifie qudque peu la
situation. 11 ne s'agirait plus d'inviter, mais de
prendre acte, par une resolution de la Commis­
sion, du fait que les Arabes renoncent a etre
entendus. Dans ces conditions, il ne serait pas
question d'inviter la delegation arabe, et ce ne
serait d'ailleurs pas necessaire; cette proposition
de la delegation du Salvador me sourit davan­
tage, car dIe nous eloignerait moins de la resolu­
tion de l'Assemblee generale. L'Assemblee
generale ne nous autorise pas a lancer des invita­
tions. Nous pouvons le decider ici, et le decider
librement; mais il nous faudrait modifier la
resolution de I'AssembIee generale sinon expli­
citement, du moins de fa<;on implicite.

En revanche, si nous etudions un peu plus
attentivement la proposition que vient de faire
le representant du Salvador, je crois que nous
pourrions trouver le moyen de mettre d'accord
tous les representants, car nous avons tous, je
pense, le desir d'entendre les deux parties de la

'population de Palestine sur un pied d'egalite
et estimons qu'il serait injuste d'entendre 1'une
et non l'autre; et qu'il est fort regrettable que
le Haut Comite arabe ait, sans doute pour des
raisons de prestige, decide de retirer sa demande.

A ce sujet, je me permets d'attirer I'attention
de la Commission sur le fait qU'hier, au cours
de la redaction de la proposition conjointe, nous
avons pense que, si, dans cette proposition de
l'AssembIee, nous mettions sur le meme pied
l'Agence juive de Palestine et le Haut Comite
arabe, il se poserait une question de procedure
et que la demande du Haut Comite arabe que
1'on vient de recevoir devrait passer devant le
Bureau, lequel devrait adresser un rapport al'As­
semblee, qui devrait a son tour prendre une
decision Ia-dessus. Et tout cda prendrait un
temps considerable.
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That, it seems to me, was one of the reasons
of a practical nature which led us to choose this
simpler way, without imagining for a moment
that the Arab Higher Committee would feel
itself :placed on a basis of inequality, which was
not our intention at all.

I therefore venture to suggest to the Chair­
man that instead of merely putting both propo­
sals to the vote, he should also consider the pro­
posal of the representative of El Salvador; this,
it seems to me, puts the discussion on a different
basis.

The CHAIRMAN: I am not quite sure I under­
stood correctly which two proposals the repre­
sentative of Colombia wishes me to submit to a
vote.

lI,fr. GONZALEZ FERNANDEZ (Colombia):
That i'l the trouble with simultaneous interpreta­
tion. One cannot follow one's own interpre­
tation, and one does not know whether one has
been rightly interpreted or rightly understood.

In short, my idea was simply this: The ques­
tion now is not one of voting on whether we
invite representatives or whether we deal with
the written petitions. However, in view of what
the representative of. El Salvador has suggested,
we could abstain from invitations, because I do
not believe that would be very much in keeping
with the resolution of the General Assembly.
The General Assembly, as a whole, did not de­
cide to invite anyone but simply to hear.

Now, as a result of this "cocktail" I was
destined to make yesterday of five resolutions,.
the impression has arisen' in some quarters that
the Arab Committee was disregarded and was
not put in the same position as the Jewish
Agency. Of course, at least from the point of
view of the Colombian delegation, that was not
in the least the case, We want both partieS to
be given a fair and ample hearing in the
Committee.

Therefore, I just wanted to suggest-and that
was the, reason for my intervention-that we
consider the possibility of taking note of the two
communications of the Arab Committee in a
resolution of the Committee. We could express

V in that resolution the Committee's regrets that
the Arab Higher Committee has withdrawn its
petition; and also the fact that the Committee
is always ready to hear the representatives of a
substantial part of the population of Palestine.

Mr. ARcE (Argentina) (translated from
Spanish): I consider that this Committee is
fully entitled to invite whomever it considers fit
regarding the matter on its agenda.

l'/ As regards the Arab population of Palestine,
I will even say that the Committee is obliged
to invite it, unless we are staging a farce
here for the sole· purpose of not arriving at any
conclusion. The Committee is obliged to invite

Cette raison d'ordre pratique a ete, 11 me
semble, une de celles qui nous ont fait opter
pour cette procedure plus simple, sans pense!" a
aucun moment que le Haut Comite arabeallait
se sentir place sur un pied d'inegalite, ce qui
n'a jamais ete dans nos intentions.

Par consequent, je me permets de suggerer
a M. le President qu'au lieu de mettre simple­
ment aux voix les deux propositions, nous exa·
minions la proposition du representant du
Salvador, qui, a mon avis, place la discussion
sur une base differente.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je ne
suis pas tout a fait certain d'avoir bien compris
queUes propositions le representant de la Colorn­
bie desire que je mette aux voix.

M. GONZALEZ .FERNANDEZ (C6lombie). (tra­
duit de l'anglais): Voila les inconvenients de
l'interpretation simultanee. L'orateur ne peut
suivre la traduction de son discours et ne peut
savoir si ses paroles ont ete bien traduites ou
bien comprises.

Pour le dire en quelques mats, mon idee etait
la suivante: il ne s'agit pas de decider si nous
devons inviter des representants ou nous conten­
ter d'examiner des petitions ecrites. Cependant,
comme l'a propose le representant du Salvador,
nous pourrions renoncer a l'idee d'envoyer des
invitations, car, a mon avis, une telle fa~on de
faire ne serait pas conformc a la resolution de
l'Assemblee generale. Cette derniere a decide
en assemblee plenierc, non pas d'inviter les
representants des organisations interessees, mais
simp1ement de les entendre.

Or, la fa<;on dont j'ai du grouper hier un
ensemble de cinq resolutions a fait naltre l'im­
prcssion, dans certains milieux, que le Haut
Comite arabe etait ignore et n'etait pas traite
sur le meme pied que l'Agence juive. Bien
entendu, ce n'est pas le sens qu'il faut preter a
cette action, de l'avis de la delegation de la
Colombie. Nous desirons que les deux parties
en presence puissent exposer leur cas devant la
Commission en toute equite et sans restrictions
d'aucune sorte.

J e voudrais done simplement fairc la propo­
sition suivante, et c'est la raison pour laqueUe
j'ai pris la parole: que nous examinions s'il
est possible de prendre acte des deux communi­
cations du Comite arabe dans une resolution de
la Commission. Nous pourrions egalement indi­
quer dans cette resolution que la Commission
regrette que les Arabes aient retire leur petition.
Nous indiquerions egalement qu'elIe est toujours
prete a entendre les representants d'une partie
importante de la population de Palestine.

M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espagnol) :
Je crois que cette Commission est tout a fait
competente pour inviter qui eUe juge utile
d'entendre sur les questions portees anotre ordre
du jour.

En cc qui concerne la population arabe de
Palestine, je dis plus, elle y est tenue, a moins
que nous ne soyons id pour jouer une comedie
dont le seul objet serait de n'aboutir a aucune
conclusion. El1e est tenue d'inviter la popula-
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the Arab population. The Arab Higher Com­
mittee for reasons of prestige following the
adoption yesterday of the "cocktail" proposal
referred to by the representative of Colombia,
has felt upset; I regret that fact very much. As
I see it-and I said as much on Wednesday and
Saturday-we are obliged, the United Nations
is obliged, absolutely obliged, to invite the Jew­
ish Agency and the Arab population of Palestine
on an equal footing.

Furthermore, since this motion has been sec­
onded by two members of this Committee, I
suggest to the Chairman that the matter be
discussed and put to the vote.

Mr. HENRIQuEz-URENA (Dominican Repub­
lic) (translated from Spanish) : The Dominican
delegation also supports the proposal originally
put forward by Argentina. The delegation of
the Dominican Republic has already had occa­
sion to express before the General Assembly its
desire that the two large population groups in
Palestine be heard in this First Committee. We
cordially support the Argentine motion, while
recognizing the merit of the observation made
by the representative of El Salvador.

It is a question of procedure whether a reply
should be made to the telegram of the Arab
Higher Committee asking it to reconsider its
withdrawal, or whether it should be invited.
The Dominican delegation will always vote
that, whichever of these methods be chosen, the
Arab population as well as the Jewish popula­
tion of Palestine must be heard.

HASSAN Pasha (Egypt): I want to be very
clear about the position of the Egyptian dele­
gation. I have heard with great interest what
has been said here. While I support the pro­
posal which has been put forward by the repre­
sentative of Argentina, I should like to state
that, unless the Arab Higher Committee is in­
vited on an equal footing with any other organi­
zation, the position of my Government, which
has been defined several times, is as follows:

When we joined the League of Nations, we
joined it with the reservation that we did not
recognize either the Balfour Declaration or the
mandate. It seems to me that the decision taken
yesterday by the General Assembly was based
on the legality of the mandate. In this respect,
I am sorry to say that the Egyptian delegation,
if the situation remains unaltered, will not be
able to take part in the discussions and will ab­
stain from voting. I want to point out very
clearly that this is not a withdrawal from this
Assembly. From a purely legal point of view,
we are unable to participate in the discussion
or vote, because my Government does not recog­
nize either the Balfour Declaration or the man­
date.

However, if the situation is altered, we shall
consider our position anew.

tion arabe. Je regrette infiniment que, pour des
raisons de prestige, le Haut Comite arabe ait
cru devoir retirer sa demande, a la suite du vote
de la proposition "cocktail" a laquelle fait allu­
sion le representant de la Colombie. A mon
avis, et je l'ai deja declare mercredi et samedi,
ce que nous sommes tenus de faire, ce que les
Nations Unies sont tenues de faire, je le repete,
c'est d'inviter sur le meme pied l'Agence juive
et la population arabe de Palestine.

Etant donne que cette proposition a ete
appuyee par deux membres de cette Commis­
sion, je demande au President de la mettre en
discussion et de la mettre aux voix.

M. HENRIQuEz-URENA (Republique Domini­
caine) (traduit de I'espagnol): La delegation
de la. Republique dominicaine appuie sans

'reserve la proposition primitive de la delegation
argentine. Ma delegation a deja eu l'occasion
d'exprimer devant I'AssembIee son desir de voir
entendus, par cette Premiere Commission qui
nous rassemble, les deux grands groupements de
population de la Palestine. Aussi ne pouvons­
nous mieux faire que d'appuyer chaleureusement
la proposition de la delegation argentine, en depit
de l'interet que presente 1'0bservation du
representant du Salvador.

Quant a savoir s'il convient de repondre au
telegramme du Haut Comite arabe, en lui expri­
mant le desir de la Commission de le voir revenir
sur sa decision, et de l'inviter, c'est la une ques­
tion de procedure. Que ce soit sous une forme
ou sous une autre, soit en invitant le Haut
Comite arabe, soit en lui exprimant le desir de
le voir revenir sur sa decision, la delegation
dominicaine votera toujours, ainsi que je l'ai
dit, d'une maniere ou d'une autre, pour l'audi­
tion de la population arabe de Palestine, de
meme que pour celle de la population juive.

HAssAN Pacha (Egypte) (traduit de I'an­
glais): Je desire etablir tres clairement la
position de la delegation egyptienne. J'ai ecoute
avec beaucoup d'interet les declarations qui ont
~te faites ici. J'appuie la proposition du repre­
sentant de l'Argentine, mais je· tiens a vous
signaler que si le Haut Comite arabe n'est pas
invite sur le meme pied que toute autre organi­
sation, la position de mon Gouvernement, qui
a ete definie plusieurs fois, sera la suivante:

Lorsque nous sommes entres a la Societe des
Nations, nous nous sommes reserve le droit de ne
reconnaitre ni la Declaration Balfour ni le man­
dat. 11 me semble que la decision prise hier
par l'Assemblee generale est fondee sur la lega­
lite de cemandat. A ce propos, j'ai le regret de
dire que, si la situation reste inchangee, la dele­
gation egyptienne ne sera pas en mesure de
prendre part aux discussions et s'abstiendra de
voter. Je tiens a bien souligner qu'il ne s'agit
pas pour nous de nous retirer de l'Assemblee.
D'un point de vue purement juridique, nous ne
pouvons pas participer a la discussion ni voter,
car mon Gouvernement ne reconnalt pas plus la
Declaration Balfour que le mandat.

Toutefois, si la sitllation change, nous verrons
si nous devons modifier notre position.
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The CHAIRMAN: May I say at once that I
assume it is the desire and the decision of this
Committee that all representatives of non-gov­
ernmental agencies who might appear before
us would be on the same footing. Once an
agency is invited to appear before this Commit­
tee, it will be on exactly the same basis of repre­
sentation as any other non-governmental agency.
Therefore, the question of discrimination, as I
understand it, does not arise.

Moreover, I do not think the question of jus­
tice arises in this connexion, because there has
been no injustice done to any non-governmental
agency. The Arab Higher Commiftee has with­
drawn its request to appear. I wonder whether
the Committee would approve the following
course of action, which might avoid the neces­
sity of a division at this time.

There does not seem to have been any expres­
sion of opposition to the appearance before this
Committee of some representative of the Arab
population of Palestine; there seems to be agree­
ment on that point. In view of that fact, and
also in view of the fact that all agencies which
appear before the Committee will be on the

,same footing, would it be useful for me as
\i Chairman of the Committee to send a telegram

to the Arab Higher Committee explaining that
fact, regretting that it has withdrawn its appli­
cation (which may have been done through a
misunderstanding of the situation) and asking
therefore, if the Arab Higher Committee is will­
ing to resubmit that communication, which will
then be dealt with? Would that be a satisfac-'
tory way out?

HASSAN Pasha (Egypt): I am sorry to say
that I have no right to speak for the Arab
Higher Committee or for other committees. My
own contention is that the decision of the Gen­
eral Assembly excludes any other organization
from being considered on the same footing, be­
cause it specifically mentions one agency and
leaves it to this Committee to accept or not to
accept the other applications.

I had suggested that we adopt the formula
that this Committee accept such agencies as it
might deem helpful in bringing light upon the
case of Palestine; I myself suggested this for­
mula. But the decision of the Assembly, specify­
ing the name of one of the agencies, does not
put the other agencies upon the same footing;
I do not mean practically, but legally. I insist
upon the legal point, because it is the instruction
of my Government not to recognize any diver­
gence from strict legality.

I want to be helpful in a practical manner,
but this decision of the Assembly has certainly
given a privileged legal position to one agency,
whether Arab or Jewish or any other. I would
have objected with this same vehemence had
the decision mentioned the Arab Higher Com­
mittee. It is not the name of the agency which
bothers me; it is the principle of naming such

Le PRESIDENT (traduit de ranglais): Per~
mettez-moi de declarer tout de suite qu'il me
semble que la Commission a manifeste le desir
et a decide de traiter sur un pied d'~galite tous
les representants des organisations non gouverne­
mentales qui pourraient se presenter ici. Dne
organisation invitee a se presenter devant cette
Commission jouira exactement des memes droits
que toutes les autres organisations non gouveme­
mentales. Il n'est done pas question, amon avis,
d'etablir des distinctions.

D'autre part, je ne crois pas que la question
de justice ou d'injustice se pose ici, car aucune
institution non gouvernementale n'a ete traitee
injustement. Le Haut Comite arabe a retire sa
demande. Peut-etre la Commission acceptera­
t-elle d'adopter la ligne de conduite que je vais
proposer et qui nous permettra de ne pas avoir a
voter des maintenant.

Il me semble que personne ne s'oppose a ce
qu'un representant de la population arabe de la
Palestine se· presente devant la Commission.
Tous les membres semblent d'accord a ce sujet.
Si nous tenons compte de cela, et du fait que
toutes les institutions qui se presenteront devant
la Commission jouiront des memes droits, ne
pourrais-je pas, en ma qualite de President de
la Commission, envoyer au Haut Comite arabe
un telegramme pour expliquer ces faits, exprimer
nos regrets qu'il ait retire sa demande, par suite
sans doute d'un malentendu, et pour lui de­
mander de renouveler sa demande d'audience,
que nous pourrons alors examiner? Cette solu­
tion vous convient-elle?

HASSAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an­
glais) : Je regrette d'avoir avous dire que je n'ai
pas le droit de parler au nom du Haut Comite
arabe ni de tout autre comite. Personnellement,
je soutiens que la resolution de l'Assembtee gene­
rale est redigee de telle fa~on qu'elle empeche
toute autre organisation d'etre traitee sur un
pied d'egalite, car cette resolution mentionne
specialement une certaine organisation et laisse
a cette Commission le soin d'accepter ou de re­
fuser les autres demandes.

J'avais propose que nous adoptions une for­
mule grace a laquelle cette Commission accep­
terait d'entendre les organisations qui, ason avis,
pourraient eclaircir l'affaire palestinienne. J'avais
moi-meme propose cette formule. Mais la reso­
lution de l'Assemblee, en mentionnant expresse­
ment une de ces organisations, ne met pas les
autres sur un pied d'egalite, je ne veux pas dire
pratique, mais juridique. J'insiste sur cet aspect
juridique, parce que j'ai re~u de mon Gouverne­
ment l'ordre de ne pas admettre la moindre
derogation a la stricte Iegalite.

Sur le plan pratique, jc voudrais vous preter
mon concours. Mais la resolution de l'AssemblCe
a certainement donne, juridiquement, une posi­
tion privilegiee a une certaine organisation;
peu importe qu'elle soit arabe, juive ou autre.
J'aurais proteste avec la meme vehemence si .
cette resolution avait mentionne le Haut Comite
arabe. Ce n'est pas le nom de l'organisation en
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and such an agency. Whether we like it or not,
such action does not permit the other agencies
to be on the same footing.

The CHAIRMAN: May I just say in that con­
nexion that, as far as appearance in this Com­
mittee is concerned, all representatives of non­
governmental agencies will be on the same foot­
ing, irrespective of the terms of the resolution
of the General Assembly and irrespective of the
fact that one agency was mentioned in that reso­
lution.

The actual position of the agencies must be
identical before this Committee, and I think we
can give assurance to the representative of
Egypt on that point.

But I should like to return to the suggestion
I have just made as to how to deal with the
problem.

Mr. VAN ROIJEN (Netherlands): I asked to
be recognized before you, Mr. Chairman, had
made your suggestion with regard to a telegram
from you to the Arab Higher Committee. I
wanted to suggest only that we might avoid a
vote on this matter by first considering the ap-}
plication made by the Arab Higher Committee
and its subsequent withdrawal. I thought that
we might dispose of that application in that way,
and I wanted to suggest that we dispose of it
by inviting the Arab Higher Committee to send
a representative here. What I wanted to say
has already largely been formulated by the
Chairman, and the Netherlands delegation
would gladly agree to the proposal he has made.

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span­
ish): I have the impression that we are com­
plicating somewhat a matter which is in reality
quite clear. For if we did not have the power
given to us by the Assembly to hear and to
investigate or to receive information-which
are, indeed, the limits of our terms of reference
-the question would, of course, be a difficult
one. We have this power granted to us by th~
Assembly, however, to hear the parties; and we
have the fullest latitude in assembling the ele­
ments which are to constitute the commission.

Consequently, the solution of the matter ap­
pears to me to be very clear. The Chairman
finds it difficult to decide what to do with the
communications sent in. Well, the only thing
to do is to receive them and to accept all the
offers made to this Committee by those wishing
to be heard. On the other hand, while it is
true that the first Arab application was with­
drawn, we have the right to invite those repre­
sentatives to be heard.

All this is very plainly stated in the resolution
proposed by the delegation of Argentina. I
think that resolution has sufficient breadth and
clarity to fulfil the function assigned to us by
the Assembly resolution.

Thus, the Bolivian delegation also supports
the Argentine proposal and asks, as the repre-

question qui me preoccupe; je proteste simple­
ment contre le fait de la designer par son nom.
Que cela nous plaise ou non, cette resolution ne
met pas les autres organisations sur le meme pied
d'egalite.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Puis-je
faire remarquer que tous les representants des
organisations non gouvernementales se presen­
teront devant cette Commission avec les memes
droits, quels que soient les termes de la resolu­
tion de l'Assemblee generaIe, et sans que l'on
tienne compte du fait que le nom d'un certaine
organisation figure dans cette resolution.

I1 faut que les institutions se presentent devant
cette Commission Sur un pied d'egalite et nous
pouvons assurer le representant de l'Egypte qu'iI
en sera ainsi.

Mais je voudrais revenir a la proposition que
j'ai faite sur la maniere de traiter ce probleme.

M. VAN ROIJEN (Pays-Bas) (traduit de l'an­
glais): Monsieur le PI1esident, j'avais demande
la parole avant que vous ne parliez du tele­
gramme a envoyer au Haut Comite arabe. Je
voulais simplement signaler que nous pourrions
eviter de mettre cette question aux voix si nous
examinions d'abord la demande introduite par
le Haut Comite arabe et qu'il a ensuite retiree.
Nous pourrions prendre une decision au sujet de
cette demande. Nous pourrions inviter le Haut
Comite arabe a envoyer un representant a cette
Commission. Le President a deja dit l'essentiel
de ce que je voulais dire moi-meme et la dele­
gation des Pays-Bas est disposee a accepter la
proposition qu'il a faite.

M. PALZA (Bolivie) (traduit de l'espagnol):
J'ai l'impression que nous nous empetrons un
peu dans une question qui est en realite fort
claire. Cette question serait evidemment difficile
si nous n'avions re<;u de l'Assemblee le pouvoir
d'entendre des depositions, de proceder a des
enquetes ou de recueillir des informations; car ce
sont la, en realite, toutes nos attributions. Mais
nous avons ce pouvoir; l'Assemblee nous a
donne le droit d'entendre qui nous voulons et
toute latitude pour recueillir les elements d'ap­
preciation qui nous permettront de constituer
la commission speciale.

Par consequent, la solution de cette question
me semble tres claire. Le President se fait un
probleme de ce que nous devrons faire des com­
munications qui nous seront adressees. Je pense
que nous n'avons qu'a les recevoir et a accepter
les demandes d'audience presentees a cette Com­
mission. D'autre part, s'il est bien evident que
la premiere demande du Haut Comite arabe est
retiree, nous avons la faculte de l'inviter de
nouveau.

Par consequent, tout est tres clair et claire­
ment exprime dans la resolution presentee par
la delegation argentine. Je crois qu'elle est assez
complete, assez claire pour repondre aux obliga­
tions que nous impose la resolution de l'Assem­
blee.

Par consequent, la delegation bolivienne ap­
puie egalement la proposition de la delegation
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sentative of Argentina has already done, that
this proposal, which has been seconded by sev­
eral representatives, be immediately put to the
vote.

Mr. JAMALI (Iraq): Had the President not
deprived me of my right to speak yesterday, all
this trouble would have been avoided, because
all I intended was to refer to this difficulty in
regard to representation of the Arabs before this
Committee.

The fact is that the decision of the General
Assembly did not put the Arabs on the same
footing as the Jewish Agency. We disagree on
the legality of the Jewish Agency; many of us do
not believe in the legality of the mandate. But
we all agree that the Arabs of Palestine are legal
inhabitants of Palestine and rightful inhabitants
thereof. It seems to me that the best solution is
for this Committee to recommend to the General
Assembly that the Arab Higher Committee of
Palestine shall be heard before this Committee.
That is the only way out.

I should like to state in this connexion that,
our efforts in all the proceedings of this special
session will have been in vain unless we guarantee
good will on our part and on all sides in what we
hope to do.

I sincerely hope that we are all working in
such a spirit, and that our motive is to bring
peace and justice to that part of the world.

The CHAIRMAN: If the representative of I~aq
could have settled this difficulty yesterday, I am
certainly sorry he was not allowed to speak.

'We have time for one more speaker, and then
we shall adjourn this interesting discussion until
3 p.m.

Mr. MUNIZ (Brazil): We are meeting this
morning to implement the resolution of the
General Assembly; that is our main task. Un­
fortunately, we have indulged in a discussion
and have not reached that essential point on our
agenda. I take the liberty of suggesting that we
should implement that resolution without any
further discussion by declaring, first, that the
Committee grants a hearing to the Jewish
Agency of Palestine, and secondly, that the
Committee grants similar hearings to the Arab
population of Palestine.

The Brazilian delegation, like other delega­
tions that have spoken this morning, is in favour
of granting a hearing to the Arab population of

\ .•- Palestine. That is very important to the success
of our work, and we should not lose track of it.
Therefore, I suggest that we implement the reso­
lution of the General Assembly by coming to a
decision on these two points.

The CHAIRMAN: I recognize the representa­
tive of France. He will be the last speaker this
morning.

Mr. PARODI (France),: (translated from
French): The remark just made by the repre-
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argentine et demande comme elle que cette pro­
position, deja soutenue par diverses delegations,
soit mise immediatement aux voix.

M. JAMALI (Irak) (traduit de fanglais): Si
le President ne m'avait pas empeche de parler
hier, nous aurions evite toutes ces difficultes. Je
voulais en dfet pader simplement du probleme
complique que souleve le fait de faire compa­
raitre les Arabes devant cette Commission.

Il est certain que la resolution de l'Assemblee
generale n'a pas mis les Arabes sur le meme
pied que l'Agence juive. Nous refusons d'ad­
mettre le caractere legal de l'Agence juive. Beau­
coup d'entre nous ne croient pas a la legalite du
mandat, mais nous reconnaissons tous que les
Arabes de Palestine sont les habitants Iegitimes
de ce pays. A mon avis, la meilleure solution
serait de recommander a l'Assemblee generale
de decider que le Haut Comite arabe sera
entendu par cette Commission. C'est la seule
solution possible.

Je voudrais signaler a ce propos que tous les
efforts deployes au cours des debats de cette
session speciale seront vains si nous. ne nous
engageons pas tous a faire preuve de bonne
volonte.

J'espere sincerement que nous travaillons taus
dans cet esprit et que notre objectif estd'etablir
la paix et de faire regner la justice dans cette
partie du monde..

Le PRESIDENT (traduit de ['anglais): Si
vraiment le representant de l'Irak avait pu
regler cette question difficile, je regrette de ne
pas lui avoir donnt~ la parole hier.

Je puis encore donner la parole a un repre­
sentant, puis nous reprendrons cette interessante
discussion a 15 heures.

M. MUNIZ (Bresil) (traduit de l'anglais):
Nous nous reunissons ce matin pour donner suite
a la resolution de l'Assemblee generale. C'est
la notre tache principale. Malheureusement,
nous nous sommes livres a une longue discus­
sion qui ne nous a pas permis de traiter ce point
essentiel de notre ordre du jour. Je me permets
de suggerer que nous examinions les modalites
d'application de cette resolution, sans nous
attarder a de nouvelles discussions, en declarant
que la Commission doit donner la possibilite de
se faire entendre, en premier lieu, a l'Agence
juive de Palestine, en deuxieme lieu a la popu­
lation arabe de Palestine.

La delegation du Bresil, comme les autres
deh~gations qui ont pris cc matin la parole,
recommande que la population arabe de Pales­
tine soit autorisee a se faire entendre. Il y va,
ne I'oublions pas, du succes de nos travaux. C'est
pourquoi je propose que nous prenions une
decision sur ces deux points pour mettre en
reuvre la resolution.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je
donne la parole au representant de la France.
Il sera le dernier a prendre la parole ce matin.

M. PARODI (France): La declaration qu'a
faite tout a l'heure le representant de l'Egypte



sentative of Egypt as to the manner in which the
resolution of the General Assembly was drafted
causes me some concern. I think that it would
have been better to have made that remark to
the General Assembly itself. When the Assembly
adopted this resolution, it certainly did not de­
cide to place the Jewish Agency and the organi­
zations under discussion on an unequal footing.
Its intention was undoubtedly to place all the
organizations which are heard on an equal foot­
ing. I think the representative of Egypt is being
a little over-sensitive; to my mind, he is inter­
preting the resolution adopted by the General
Assembly in too legalistic a manner.

With regard to the invitations, it was my ori­
ginal opinion that we should not issue these
invitations here because, in the first place, that
would not be in exact conformity with the
Assembly resolution, and in the second place,
because we are not dealing with the substance
of the question.

The commission of inquiry will have to obtain
evidence. I think that we too should obtain it,
but in committee, on the requests for a hearing
which we shall receive. Nevertheless, in view of
what the representative of Egypt has just said,
and in view of the wording of the General
Assembly resolution, which, if we take it too
literally, may give the impression that we are
not adhering to its spirit, I think that it would
be preferable to send a telegram to the represen­
tatives of the Arab population of Palestine. Our
Chairman might undertake to send this telegram
without our proceeding to a vote. He might
inform the organization concerned of the time
limit we have just fixed with regard to requests
for a hearing; and he might add his wish that
this organization should reconsider its with­
drawal of its first request for a hearing.

By proceeding in this manner, we would sim­
plify our discussion and would take into account
the points raised by the representative of Egypt.

The CHAIRMAN: Does the Committee wish to
adjourn for lunch? There are two more speakers
on the list at the moment: the representatives of
Argentina and of Guatemala. I now see that the
representatives of Uruguay and of the Soviet
Union also desire to speak.

Mr. ASAF ALl (India): My hand went up a
long time ago.

The CHAIRMAN: Does the Committee wish to
continue the discussion now or resume after
lunch?

HASSAN Pasha (Egypt): May I speak on a
point of order since the representative of France,
in his speech, referred to a statement I made? I
want to take just a moment to explain the point,
if you will allow me to do so. If not, I can
explain it after lunch.

et qui se rapporte a la maniere dont a ete
redigee la resolution de l'Assemblee generale ne
laisse pas de me preoccuper. A mon avis, cette
declaration aurait gagne a etre presentee devant
l'Assemblee generale elle-meme. Certainement,
lorsque l'AssembIee a adopte cette resolution,
elle n'a en aucune maniere decide de ne pas
placer sur le meme pied l'Agence juive et les
organisations en question. Son intention etait cer­
tainement de placer sur un pied d'egalite toutes
les organisations qui aurant l'occasion de se faire
entendre. Le representant de 1'Egypte se montre,
amon avis, un peu trop susceptible; il comprend
d'une maniere trop juridique, dirais je, la reso­
lution adoptee par l'AssembIee generale.

En ce qui concerne les invitations a faire, ma
premiere opinion est que nous n'avons pas a
proceder ici a des invitations, d'abord parce que
ce ne serait pas exactemept conforme a la
resolution de 1'Assemblee et ensuite parce que
nous ne traitons pas le fond de la question.

La commission d'enquete aura a provoquer
des temoignages. A mon avis, nous avons egale­
ment a en provoquer, mais en commission, sur
les demandes d'audition qui seront presentees.
Etant donne, cependant, la preoccupation que le
representant de 1'Egypte a exprimee tout a
1'heure, et etant donne la redaction de la resolu­
tion de l'Assemblee generale, qui, si on la prend
trap a la lettre, risque de faire croire que nous
sommes infideles ason esprit, je pense qu'il serait
preferable d'envoyer un teIegramme aux repre­
sentants de la population arabe de Palestine.
Notre President pourrait se charger de 1'envoi
de ce telegramme, sans que nous procedions a
un vote; il porterait a la connaissance de l'or­
ganisation en question le delai que nous venons
de fixer concernant les demandes d'audition; il
pourrait y ajouter son desir de voir cette organi­
sation revenir sur le retrait de sa premiere
demande d'audition.

En procedant ainsi, nous simplifierions notre
discussion et tiendrions compte des preoccupa­
tions du representant de 1'Egypte.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Les
membres du Comite desirent-ils ajourner la
seance pour aller dejeuner? Deux representants
ont encore demande la parole: le representant
de l'Argentine et le representant du Guatemala.
Et je constate que les representants de 1'Uruguay
et de l'Union sovietique demandent, eux aussi,
a parler.

M. ASAF ALl (Inde) (traduit de l'anglais) :
11 y a longtemps que j'ai leve la main.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Le
Comite desire-t-il continuer cette discussion ou
la reprendre apres le dejeuner?

HASSAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an­
glais): Me permettrez-vous de prendre la parole
sur une question d'ordre? Le representant de la
France, vient, en dIet, de faire allusion, dans
son discours, a une de mes declarations. Ma
mise au point ne prendra qu'un moment, mais, si
vous y avez quelque objection, je pourrai
prendre la parole apres le dejeuner.
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The CHAIRMAN: If it is an explanation of a
point of order and not an intervention in the
debate, I think we may hear it now.

HASSAN Pasha (Egypt) (translated from
French): In his statement, the representative
of France raised the question of our over-sensi­
tiveness with regard to the fact that the Arab
Higher Committee was not mentioned at the
same time as the Jewish Agency for Palestine.

I should remind the members of the Commit­
tee that it has been decided that the Jewish
Agency, as such, would be heard. The General
Assembly took no decision on the request sub­
mitted by the Arab organization; the Assembly
left the Committee to judge whether or not this
organization should be heard; its request may
even be rejected. Co~sequently, I do not think
that I am treating this question in too sensitive a
manner, but only from the point of view of the
principle involved.

The CHAIRMAN: If there is no objection, we
shall adjourn for lunch and continue our discus­
sion at 3 p.m.

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): I should prefer that we continue
the debate until we vote upon whether we are
going to invite the Palestine Arabs, as called for

i in my proposal, which has been seconded by
several Member States.

I insist on this and that there be a vote, even
an adverse one if you like, but that the meeting
should not adjourn until this question has been
settled.

As I understand it, the invitation to the Jew­
i.,h Agency is on the same footing as that to the
Arab Higher Committee.

The CHAIRMAN: We shall adjourn until
3p.m.

The meeting rose at 1.02 p.m.

FORTY-SEVENTH MEETING

Held at Lake Success, New York,
on Tuesday, 6 May 1947, at 3 p.m.

Chairman: MT. L. B. PEARSON (Canada).

5. Continuation of the discussion on the
implementation of the resolution
adopted by the General Assembly at
its seventy-fifth plenary meeting (docu­
ment A/C.l /144)

The CHAIRMAN: The forty-seventh meeting
of the First Committee of the first special ses­
sion of the General Assembly is called to order.

When I adjourned the discussion this morn­
ing, it was, of course, with no intention of
limiting in any way the complete freedom of
members to talk about the matter under discus-

30

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : S'il
s'agit d'une explication sur une motion d'ordre
et non d'une intervention dans les debats, vous
pouvez pader maintenant.

HASSAN Pacha (Egypte): Lorsque le repre­
sentant de la France a fait sa declaration, it a
souleve la question de notre susceptibilite en
presence du fait que l'organisation des pays
arabes n'a pas ete mentionnee en meme temps
que l'Agence juive de Palestine.

Je rappelle aux membres de la Commission
qu'it a ete decide que l'Agence juive, en tant que
telle, serait entendue. L'A'>SembIee generale n'a
pas pris de decision quant a la demande pre­
sentee par I'organisation des pays arabes; elle
a laisse a l'appreciation de la Commission le
soin de juger si cette organisation sera entendue
ou non; il est possible que la demande de I'or­
ganisation des pays arabes soit meme rejetee.
J'estime donc que je ne traite pas la question
avec susceptibilite, mais seulement du point de
vue de son principe.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Si per­
sonne ne soult:ve d'objection, nous nous ajourne­
rons pour le dejeuner. Nous reprendons notre
discussion a 15 heures.

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espa­
gnol): Je prefererais poursuivre les debats
jusqu'a un vote pour savoir si, comme je 1'ai
propose, et comme certains Etats Membres 1'ont
egalement demande, nous inviterons les Arabes
de Palestine.

J'insiste pour qu'il y ait vote, que ce soit pour
ou contre, mais pour que nous ne levions pas
la seance sans avoir regie cette question.

J'estime, pour ma part, que 1'invitation adres­
see a l'Agence juive doit etre identique a I'invi­
tation adressee au Haut Comite arabe.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous
reprendrons la seance a 15 heures.

La seance est levee a13 h. 02.

QUARANTE-SEPTIEME SEANCE

Tenue a Lake Success, New-York, le mardi
I; mai 1947, a15 heures.

President: M. L. B. PEARSON (Canada).

5. Suite de la discussion relative Cl la mise
en ceuvre de la resolution adoptee par
l'Assemblee generale Cl sa .soixante­
quinzieme seance pleniere (document
A/C.l/144)

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J e de­
clare ouverte la quarante-septieme seance de la
Premiere Commission de l'Assemblee generale
reunie pour sa premiere session extraordinaire.

Lorsque j'ai suspendu la seance ce matin,
c'etait, naturellement, sans aucune intention de
limiter I'entiere liberte qu'ont les membres de la
Commission de discutez: la question qui fait




